Айгуль Хабибуллина

«Комплекс Наполеона»
Драма с элементами комедии в двух действиях

Вдохновлена исследованием американского психиатра Милтона Рокича

Аннотация
Молодой врач-психиатр из провинциальной клиники решил провести уникальный научный эксперимент: он нашел трех мужчин, считающих себя Наполеонами, и познакомил их друг с другом. Однако события стали развиваться совсем не по плану: Наполеоны объединились и затеяли государственный переворот. Только тогда герою приходится раскрыть истинную причину, по которой он решился на необычный врачебный опыт.

Действующие лица:
ДОКТОР МЭТТЬЮ РОКСИ — врач-психиатр

АМЕЛИЯ — жена доктора Рокси

ДЖОЗЕФ КАССЕЛЬ — первый Наполеон

КЛАЙД БЕНСОН — второй Наполеон

ЛЕОН ГАБОР — третий Наполеон

НАТАН АНДЕРСОН — помощник доктора Рокси

МИСТЕР ДЭНИЕЛ ДЖЕФРИ — помощник вице-президента США

Санитары

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Город Ипсиланти, штат Мичиган, 1962 год. Кабинет доктора Рокси. За его столом сидит Натан Андерсон, обложившись книгами, и пишет. Доктор Рокси изучает медкарты из архива.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, может я пойду помогу санитарам в гостиной?

РОКСИ (не отрываясь от бумаг). Сначала закончи первую главу.

АНДЕРСОН. Но до защиты диплома еще несколько месяцев, я все успею!

РОКСИ. В этом деле необходима дисциплина.

АНДЕРСОН. Но я пишу каждый день уже пять дней подряд!

РОКСИ. В твои годы я сутками не вставал из-за стола: изучал, исследовал, сравнивал.

АНДЕРСОН. А в туалет вы ходили?

РОКСИ. Что?

АНДЕРСОН. Вы отлучались в туалет?

РОКСИ. Разумеется, отлучался. Ты что, хочешь в туалет?

АНДЕРСОН. Нет.

РОКСИ. Тогда пиши.

Андерсон вздыхает и продолжает писать. Через некоторое время он снова поднимает голову.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, может, я помогу вашей жене в архиве?

РОКСИ. Думаю, необходимости в твоей помощи там нет. Не отлынивай. Закончи первую главу, потом делай что хочешь.

АНДЕРСОН (радостно). Что хочу?

РОКСИ. Что хочешь.

АНДЕРСОН. Я смогу поиграть на губной гармошке в общей комнате?

РОКСИ. Пожалуйста.

АНДЕРСОН. И сварить кофе по новому рецепту?

РОКСИ. Ради Бога.

АНДЕРСОН (на той же волне). И надеть парик и платье миссис Робинсон?

РОКСИ (поднимает голову от бумаг). Не обязательно говорить мне обо всем.

АНДЕРСОН. Хорошо.

РОКСИ. Не отвлекайся. Пиши.

Андерсон снова вздыхает и углубляется в труд. Через время он опять поднимает голову.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси?

РОКСИ. Ну что еще?

АНДЕРСОН. А когда мне уже можно будет пообщаться с вашими Наполеонами?

РОКСИ. Это еще зачем?

АНДЕРСОН. Ну, мне же для диплома нужно.

РОКСИ. Я же сто раз тебе объяснял, что тема твоего диплома к моим Наполеонам не имеет никакого отношения. Объяснял?

АНДЕРСОН. Объясняли. Но я не понял.

РОКСИ. Что непонятного?

АНДЕРСОН. Но ведь мой диплом тоже о Наполеоне.

РОКСИ. Твой диплом о комплексе Наполеона, а у моих пациентов – шизофрения с манией величия.

Андерсон молчит и хлопает глазами. 

РОКСИ (вздыхая). У тебя в первой главе должно быть определение комплекса Наполеона. Прочитай вслух.

АНДЕРСОН (листает бумажки, находит). Комплекс Наполеона – психологическая особенность или расстройство людей небольшого роста, преимущественно мужчин, при которой они пытаются компенсировать недостающие сантиметры стремлением к славе, величию, высокому положению в обществе или богатству.

РОКСИ. Таким образом, люди с комплексом Наполеона не считают себя Наполеонами, а мои пациенты считают. Тебе понятно?

АНДЕРСОН. Да!

РОКСИ. Что ты понял?

АНДЕРСОН. Ваши пациенты – высокие.

РОКСИ (вздыхая). Ладно, если хочешь, пойдем этим путем. Тогда просто запомни: главное в комплексе Наполеона – это маленький рост.

АНДЕРСОН. Хорошо! А маленький – это какой?

РОКСИ (пытается показать). Это… это… (сдается). Это примерно как мой.

АНДЕРСОН (радостно). Значит, у вас комплекс Наполеона?

РОКСИ. Что? Нет!

АНДЕРСОН. Но вы же сами сказали…

РОКСИ. Не у всех людей небольшого роста есть этот комплекс.

Входит Амелия, садится в кресло.

АМЕЛИЯ. Мне стало скучно у себя в архиве, я пришла вас проведать. Что обсуждаете?

АНДЕРСОН. Доктор Рокси объяснял мне суть комплекса Наполеона на своем примере!

РОКСИ. Что? Да нет же!

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Мэттью, неужели ты признал это?

РОКСИ. Очень смешно!

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, значит, мне нужно будет побеседовать с вами для диплома?

РОКСИ. Андерсон, я же сказал: нет у меня никакого комплекса! Еще раз услышу – заставлю мыть полы в столовой! Уйди с глаз, пока я не запустил в тебя чем-нибудь!

Андерсон убегает.

АМЕЛИЯ (раскрывает газету). Натан – хороший мальчик. Ты слишком строг с ним.

РОКСИ. И зачем я только согласился быть его научным руководителем! Он меня с ума сведет своей глупостью!

АМЕЛИЯ. Учитывая, что мы в психушке – не придется далеко идти, чтобы вылечиться.

РОКСИ. Смейся, смейся!

АМЕЛИЯ. Ты что, действительно разъяснял ему комплекс Наполеона на своем примере?

РОКСИ. Я просто сказал, какой рост можно считать небольшим. 

АМЕЛИЯ (поверх газеты). Хм.

РОКСИ. Ну, хватит! Имя Наполеона в этой больнице относится только к трем моим пациентам! (начинает искать что-то на столе и в шкафах) Так, куда же я задевал еще одну историю болезни… Да и рост у меня, мне кажется, не такой уж и маленький… О, нашел! (читает)

АМЕЛИЯ (за газетой). А это только к росту относится?

РОКСИ (рассеянно, не отрываясь от бумаг). Что?

АМЕЛИЯ. Как дела, спрашиваю, у твоих Наполеонов?

РОКСИ. Все в порядке. Надо уже провести первый сеанс групповой терапии, но у меня смутное ощущение, что я недостаточно подготовился. Хотя я и так целый год провозился, работая с каждым из троих индивидуально. Изучал материалы, консультировался с коллегами. Первое и главное – познакомить их друг с другом.

АМЕЛИЯ. И что это даст?

РОКСИ. Трех Наполеонов в одно время быть не может, верно? У пациентов, когда они встретятся, должен возникнуть конфликт самоидентификации, который им придется как-то разрешить. Каждому из них надо будет объяснить себе, откуда взялись еще два Наполеона. Возможно, в их сознании что-то сдвинется.

АМЕЛИЯ. Тебе не кажется, что эта встреча может закончиться смертоубийством или, по меньшей мере, членовредительством?

РОКСИ. С чего ты решила?

АМЕЛИЯ. Они же все-таки Наполеоны. Не Иисусы и не матери Терезы.

РОКСИ. Не станут же они махать кулаками!

АМЕЛИЯ. Конечно, нет (пауза). На их месте я предпочла бы сабли.

РОКСИ. Сабель мы, слава Богу, не держим.

АМЕЛИЯ. Жаль. Было бы весело.

РОКСИ. Это же психотерапия, а не аттракцион.

АМЕЛИЯ. Лично мне твоя методика работы напоминает аттракцион. Искрометные идеи, захватывающие дух рекомендации, головокружительное исполнение, вывихнутые шеи, проломанные черепа…

РОКСИ. Не было такого!

АМЕЛИЯ. Что значит «не было»? А тот юноша-арахнофоб? Ты предложил ему подержать паука на первом же сеансе. Бедняга с лестницы свалился.

РОКСИ. Это был несчастный случай. Столкнуть человека со страхом – это обычный метод. Просто я хотел попробовать ускорить процесс. 

АМЕЛИЯ. Ну да, ускорил. Газеты пишут, что он до сих пор считает себя пауком после того, как головой ударился.

РОКСИ. Я не виноват!

АМЕЛИЯ. Зато он больше не пьет виски в кабаках. Сидит в углу и ловит мух. Можно его показывать в качестве страшного примера другим арахнофобам и говорить: видите, что с вами может случиться? О лестнице, разумеется, лучше умолчать.

РОКСИ. Это было всего один раз.

АМЕЛИЯ. В самом деле? А та история с женщиной, которая постоянно мыла руки? Как ты говорил? Обсессивно-компульсивное расстройство? Как можно было посоветовать ее мужу удержать ее от очередного мытья рук?

РОКСИ. Та женщина с помощью мытья рук спасалась от тревожности. Я хотел посмотреть, что будет, если заставить ее…

АМЕЛИЯ. Ты заставил ее стукнуть мужа по голове сковородой. После чего она, конечно, тщательно вымыла руки. Хорошо, что бедный мужчина остался жив. Напомнить еще случаи?

РОКСИ. Не надо. Я учусь на своих ошибках. Такого больше не повторится. В этот раз я приму все необходимые меры безопасности. За дверью будут дежурить санитары, которых я смогу позвать в любой момент, если что-то пойдет не так.

АМЕЛИЯ. А нельзя ли вообще избежать опасной ситуации и оставить этих Наполеонов в покое? Они что, мешают тебе?

РОКСИ. Ну как ты не понимаешь? Этот эксперимент может стать прорывом в лечении шизофрении! Несколько лет назад доктор Милтон Рокич проводил подобный опыт с тремя Иисусами, но у него ничего не получилось, а у меня получится!

АМЕЛИЯ. Почему ты так в этом уверен?

РОКСИ. Потому что я знаю, что и как нужно сделать!

АМЕЛИЯ. В самом деле?

РОКСИ. Да!

АМЕЛИЯ. Так начинай!

РОКСИ. Еще рано.

АМЕЛИЯ (насмешливо). Мне кажется, ты просто хочешь устранить своих соперников в борьбе за императорский трон.

РОКСИ. Ну, еще ты скажи, что у меня комплекс Наполеона. Не забывай, что я не только твой муж, но и работодатель.

АМЕЛИЯ. Мой работодатель – департамент здравоохранения, как и твой.

РОКСИ. Но я… Я твой начальник!

АМЕЛИЯ. Тут ты прав. В таком случае: что ты, милый, какой же у тебя комплекс Наполеона! Уверенность в себе – это такое замечательное качество!

РОКСИ. То-то же.

АМЕЛИЯ. И когда ты хочешь начать претворять в жизнь свои … наполеоновские планы?

Рокси смотрит на нее гневно.

АМЕЛИЯ. Молчу, молчу.

РОКСИ (раздумывая). Не помешало бы провести еще несколько индивидуальных бесед с каждым. Может, отложу групповой сеанс на неделю. Или на месяц. 

АМЕЛИЯ. А их родственники в курсе?

РОКСИ. У них почти нет родственников. У Джозефа не осталось ни детей, ни братьев, ни сестер, у Клайда одна взрослая дочь, но она, кажется, живет в Европе и отцом совсем не интересуется. У Леона – пожилая мать, живет на ферме, занимается сельским хозяйством. Я намеренно подбирал Наполеонов так, чтобы их родные не вмешивались в психотерапевтический процесс. 

АМЕЛИЯ. То есть, если они проломят друг другу черепа, их никто не хватится?

РОКСИ (жмется). Ну, можно сказать и так.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Умно.

РОКСИ. Я уверен, что до этого все равно не дойдет.

АМЕЛИЯ. Надеюсь.

Рокси с медкартами в руках идет к столу, оступается и роняет все на пол. Бумаги рассыпаются, он нагибается, чтобы их собрать. Забегает Натан Андерсон.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, тут нужно подписать бумаги!

РОКСИ (продолжая собирать бумаги). Давай, что там у тебя?

Андерсон протягивает ему бумаги, Рокси подписывает не глядя. 

АНДЕРСОН. (идет к двери, останавливается, Амелии) Вы такая красивая, миссис Рокси.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Спасибо, Натан! Можешь называть меня просто Амелией. Как твои дела? Как продвигается работа над дипломом?

АНДЕРСОН. Хорошо! Я почти закончил первую главу!

АМЕЛИЯ. Отлично! Я слышала, что твоя тема – комплекс Наполеона? А почему ты решил выбрать именно это?

АНДЕРСОН. Я не выбирал, если честно. Мой преподаватель в колледже посоветовал.

АМЕЛИЯ. Понятно. А на практику в Ипсиланти тоже он тебя отправил?

АНДЕРСОН (радостно). Да!

АМЕЛИЯ. А как имя твоего преподавателя?

АНДЕРСОН. Профессор Алекс Нортон.

АМЕЛИЯ. Мэттью, Алекс Нортон – это не твой ли школьный товарищ?

РОКСИ (рассеянно). Нортон? Не могу сказать, что мы были большими товарищами, а что?

АМЕЛИЯ (сдерживая смех). Он посоветовал Натану написать диплом о комплексе Наполеона и отправил его к тебе на практику.

РОКСИ. Знаете что? Вы мне оба надоели! Идите и займитесь своими делами или я найду работу, которая вам не понравится.

Амелия и Андерсон собираются уходить.

АНДЕРСОН (внезапно остановившись). Ой, я забыл сказать! Внизу ждет мистер, он приехал за Леоном.

РОКСИ (замирает). Какой еще мистер?

АНДЕРСОН. Не знаю. Какой-то мистер. Он сказал, что вам надо подписать эти бумаги, а потом он заберет Леона. Ну что, я пойду пока его одену?

РОКСИ. Да погоди ты! Почему ты сразу не предупредил о мистере? Дай сюда бумаги! (берет бумаги, читает). Согласие... Леон Габор... перевести... Что это значит? Я не давал согласия переводить Леона в другую клинику! И кто вообще этот мистер...

Входит мистер Джефри. Одет в дорогой костюм с золотыми запонками, в шляпе.

ДЖЕФРИ. Джефри. Мистер Джефри. К вашим услугам. Добрый день, доктор Рокси, рад с вами познакомиться.

Джефри и Рокси пожимают друг другу руки.

РОКСИ. Так это вы привезли бумаги от департамента здравоохранения?

ДЖЕФРИ. Именно я.

РОКСИ. О переводе Леона в клинику Вашингтона?

ДЖЕФРИ. Да-да.

РОКСИ. Но с какой стати? Я не понимаю.

ДЖЕФРИ (жестко). Я написал вам три письма, но ответа так и не дождался. Пришлось обратиться в департамент и приехать лично.

РОКСИ (растерянно). Письма, письма... Да, были какие-то письма. (подходит к своему столу, начинает рыться в бумагах). А, вот они. Три письма от мистера Дэниела Джефри. Это вы?

ДЖЕФРИ (раздраженно). Разумеется, я. А вы даже не потрудились их вскрыть. Будьте добры, сделайте это хотя бы сейчас.

Рокси растерянно открывает одно письмо и пробегает его глазами.

ДЖЕФРИ (плюхается в кресло). Молодой человек!

АНДЕРСОН. Да?

ДЖЕФРИ. Принесите мне кофе, пожалуйста.

АНДЕРСОН (улыбаясь). Хорошо! А вам какой?

ДЖЕФРИ. Черный, без молока и без сахара.

АНДЕРСОН (оставляя папку с бумагами на столике, убегая). Сейчас сделаю! Я мигом!

АМЕЛИЯ. Зря вы ему поручили это дело. Он принесет кофе через сто лет.

ДЖЕФРИ (улыбаясь). В самом деле? Что сложного в приготовлении кофе?

АМЕЛИЯ. У него какой-то особый ритуал.

ДЖЕФРИ. Надеюсь, он не закачивается плевком в чашку?

АМЕЛИЯ. Надеюсь, что нет.

ДЖЕФРИ. Тогда я готов подождать. (игриво) Тем более в такой приятной компании. Позвольте еще раз представиться, как следует. Дэниел Джефри. А как ваше имя, очаровательная леди?

АМЕЛИЯ. Амелия.

ДЖЕФРИ. Миссис Амелия…

АМЕЛИЯ. Рокси.

ДЖЕФРИ. Понятно. Могу я называть вас просто Амелией?

АМЕЛИЯ. Как вам угодно.

ДЖЕФРИ. Что ж, Амелия… Красивое имя… Как и вы сами. А что оно значит?

АМЕЛИЯ. Значение моего имени весьма прозаично: работа, труд.

ДЖЕФРИ. Отнюдь. Труд может быть возвышенным и прекрасным.

АМЕЛИЯ. Боюсь, мое имя мне в этом отношении не помогло.

ДЖЕФРИ. Зато ваше имя звучит, как название прекрасного цветка.

АМЕЛИЯ (едко). Очевидно, вы имеете в виду камелию.

ДЖЕФРИ. Мне нравится ваше ехидство. Итак, Амелия, почему же доктор Рокси не прочел ни одного моего письма?

АМЕЛИЯ. Мне ничего не известно о письмах. 

ДЖЕФРИ. Очень жаль. У меня не так много времени, чтобы приезжать лично. А вы давно живете в Ипсиланти?

АМЕЛИЯ. Два года.

ДЖЕФРИ. Вам здесь нравится? Я слышал, что доктор Рокси жил в Вашингтоне…

АМЕЛИЯ. Да, мы жили в столице. Признаться, там мне нравилось больше.

ДЖЕФРИ. Понимаю. Ипсиланти – маленький город. Должно быть, здесь скучно. 

АМЕЛИЯ. Очень скучно.

ДЖЕФРИ. Вы не думаете о переезде?

АМЕЛИЯ. У Мэттью работа. Пока он никуда переезжать не планирует. Да и в будущем это маловероятно.

ДЖЕФРИ. Жаль. Я был бы рад иногда встречать такую красивую женщину в Вашингтоне. Ваше присутствие украсило бы этот город в моих глазах.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Неужели в Вашингтоне мало красивых женщин?

ДЖЕФРИ. Таких, как вы, вообще нет.

РОКСИ (отрываясь от письма). Матерь Божья!

АМЕЛИЯ. В чем дело?

РОКСИ. Неужели это правда?

ДЖЕФРИ. Смотря что вы имеете в виду.

РОКСИ. Леон Габор — племянник вице-президента США Майкла Стивенсона?

ДЖЕФРИ. Совершенно верно.

РОКСИ. Но этого не может быть! Я же сам лично проверял биографии каждого из трех пациентов. Я не мог пропустить факт родства Леона с вице-президентом!

ДЖЕФРИ (спокойно). Но, судя по всему, пропустили. 

РОКСИ. Но его мать живет на ферме…

ДЖЕФРИ. Сестра живет на ферме, а брат занимает пост вице-президента. Судьбы братьев и сестер могут сложиться по-разному, доктор Рокси.

РОКСИ. А вы…

ДЖЕФРИ. Я его помощник (смотрит на часы). И у меня мало времени, нужно успеть на поезд. Будьте добры, подготовьте Леона к вояжу. Мистер Стивенсон поручил мне перевезти его в Вашингтон немедленно.

РОКСИ. Но зачем? Почему Леон не может остаться здесь?

ДЖЕФРИ. Мистер Стивенсон наслышан о ваших... кхм... успехах на психиатрическом поприще. Печальная история с юношей-арахнофобом, с женщиной-невротичкой и некоторыми другими вашими пациентами. Он опасается за жизнь и здоровье племянника.

РОКСИ. Но эти истории – просто случайность! Я тщательно озаботился безопасностью больных.

ДЖЕФРИ. Да? И каким образом?

РОКСИ (в замешательстве). Ну… Я… То есть я планирую озаботиться. Есть соображения…

ДЖЕФРИ. Расскажете потом об этом мистеру Стивенсону. А сейчас я забираю Леона.

РОКСИ (в отчаянии). Но мой эксперимент! Его мать дала полное согласие на лечение!

ДЖЕФРИ. О каком эксперименте вы говорите? Вы что, собирались ставить опыты над Габором?

РОКСИ. Я бы не стал это так называть. Леон Габор – один из трех шизофреников с манией величия, с которыми я хотел провести групповую терапию.

ДЖЕФРИ. Шизофреник с манией величия?

РОКСИ. Он думает, что он Наполеон Бонапарт. Как и двое других.

ДЖЕФРИ. Об этом меня не предупреждали. Он ведет себя агрессивно?

РОКСИ. Вовсе нет. Он тихий и спокойный мальчик.

ДЖЕФРИ. Отлично. Больше мне не нужно ничего знать. В какой он палате?

РОКСИ. Но ведь есть реальный шанс его вылечить!

ДЖЕФРИ. Вылечить?

РОКСИ. Да!

ДЖЕФРИ. С помощью этой вашей групповой терапии?

РОКСИ. Разумеется!

ДЖЕФРИ. А вы раньше уже пробовали подобное?

РОКСИ. Нет.

ДЖЕФРИ. А кто-нибудь другой пробовал?

РОКСИ. Нет. То есть была попытка… Несколько лет назад… Доктор Милтон Рокич из Университета штата Мичиган собрал трех шизофреников, которые считали себя Иисусами.

ДЖЕФРИ. И чем дело кончилось?

РОКСИ. У него ничего не вышло.

ДЖЕФРИ. До свидания, доктор Рокси.

РОКСИ. Стойте! Я намерен использовать совсем другую методику в терапии!

ДЖЕФРИ. Ради Бога, кто вам мешает? Но без Леона.

РОКСИ. Но Леон мне нужен! Я целый год его к этому подготавливал! Целый год!

ДЖЕФРИ. Меня это не волнует. Найдите себе другого Наполеона для опытов.

РОКСИ. Вы понимаете, сколько времени уйдет на поиски и подготовку другого Наполеона?

ДЖЕФРИ. А вы куда-то торопитесь? У вас в Ипсиланти спокойная жизнь, исследуйте на здоровье. Годом раньше, годом позже — какая разница?

РОКСИ. Вам легко говорить!

ДЖЕФРИ. Это верно. Поэтому у меня нет интереса продолжать нашу дискуссию. Пожалуйста, не задерживайте меня.

РОКСИ. Подождите! Оставьте мне Леона на один день!

ДЖЕФРИ. Это еще что значит?

РОКСИ. Я успею провести хотя бы один групповой сеанс!

ДЖЕФРИ (усмехается). И что вам это даст?

РОКСИ. Я смогу понаблюдать, как поведет себя Леон на встрече с другими Наполеонами. Возможно, какие-то изменения последуют сразу. Маловероятно что-то увидеть после первой встречи, но шанс есть! Я смогу описать свои наблюдения мистеру Стивенсону и уговорю его вернуть мне Леона для дальнейшей работы! Ведь это все на благо пациентов!

ДЖЕФРИ. Очень похвально, но нет.

РОКСИ. Но ведь это всего несколько часов! Просто приезжайте за Леоном завтра утром!

ДЖЕФРИ. Вы с ума сошли? Вы хоть знаете, сколько стоит мое время?

РОКСИ. Сегодня вечером!

ДЖЕФРИ. И речи быть не может! У нас поезд через час. Билеты уже куплены!

РОКСИ. Мы обменяем вам билеты за счет больницы!

ДЖЕФРИ. Я не нуждаюсь в ваших подачках!

РОКСИ. Но ведь несколько часов ничего не решат!

ДЖЕФРИ. Я терпеть не могу терять время!

РОКСИ. Мы достанем вам билеты на дневной киносеанс, сможете развлечься.

ДЖЕФРИ. Вы что, смеетесь надо мной? Я иду за Леоном (собирается уйти, берет со столика бумаги).

РОКСИ. Стойте!

ДЖЕФРИ. Что еще?

РОКСИ. Я заплачу вам за потерянное время!

ДЖЕФРИ (надменно). Боюсь, вам это не по карману. (идет к двери)

РОКСИ. Подождите!

ДЖЕФРИ. Нет, вы решительно издеваетесь надо мной!

РОКСИ (колеблясь). Моя жена Амелия … прекрасно знает Ипсиланти, она может … провести вам экскурсию по городу!

Амелия смотрит на Рокси уничтожающим взглядом.

ДЖЕФРИ. Амелия, вы в самом деле можете стать моим гидом?

АМЕЛИЯ. Эм…

РОКСИ. Да, конечно, она может! Она устраивает экскурсии всем нашим гостям и прекрасно это делает!

ДЖЕФРИ (слащаво улыбаясь). Если так, то я могу угостить вас обедом в самом лучшем ресторане этого города в качестве платы за ваши услуги экскурсовода.

АМЕЛИЯ. Эм… (натянуто улыбается) Подождите, пожалуйста, минутку.

Амелия быстро приближается к Рокси и прижимает его к стене на противоположном конце кабинета.

АМЕЛИЯ (громким шепотом, гневно). Мэттью, что ты делаешь? Ты с ума сошел?

РОКСИ (тоже шепотом). Амелия, милая, это всего лишь несколько часов. Погуляешь с ним в парке, пообедаешь.

АМЕЛИЯ. Ты считаешь, что это нормально – заставлять жену идти обедать с незнакомым мужчиной?

РОКСИ. Это все ради благого дела, ты же понимаешь!

АМЕЛИЯ. Да иди ты к черту со своими благими делами!

РОКСИ. Дорогая, пожалуйста! Это единственное, на что он согласился!

АМЕЛИЯ. Сам иди с ним обедать! Или отправь Натана, если его еще не засосало в черную кофейную дыру!

РОКСИ. Это только один раз!

АМЕЛИЯ. Нет!

РОКСИ. Я успею провести один групповой сеанс!

АМЕЛИЯ. Я не хочу никуда с ним идти!

РОКСИ. Тише, не размахивай руками, видишь, он смотрит!

АМЕЛИЯ. Мне все равно!

РОКСИ. Можешь сколько угодно называть меня Наполеоном и ехидничать на этот счет!

АМЕЛИЯ (задумавшись на несколько секунд). Все равно нет!

Джефри, отвернувшись от них, нарочито громко кашляет.

РОКСИ (Джефри). Сейчас-сейчас, мистер Джефри. (снова шепотом) Амелия, времени мало! (начинает ее толкать, Амелия сопротивляется). Давай же! (дотолкав ее до Джефри) Все в порядке.

АМЕЛИЯ (гневно смотрит на Рокси, затем нарочито кокетливо). Так во сколько вы за мной заедете, мистер Джефри?

ДЖЕФРИ. Мне нужно еще заглянуть в департамент по одному небольшому делу. Там рядом как раз есть замечательный ресторан. Я отправлю за вами такси. (целует ей руку) В три часа вас устроит?

АМЕЛИЯ (обворожительно улыбаясь и подмигивая). Конечно! Я буду с нетерпением вас ждать!

ДЖЕФРИ. Это замечательно! Думаю, мы прекрасно проведем время!

АМЕЛИЯ (томно). Я покажу вам самые дальние и прекрасные уголки города. (кладет руку Джефри себе на талию) Вы увидите все изгибы ландшафта… (проводит рукой по его плечу) Линии… домов. Кстати, вы случайно не танцуете аргентинское танго?

ДЖЕФРИ. Я брал пару уроков.

АМЕЛИЯ. Прекрасно! Я знаю, где мы можем окунуться в горячую и страстную атмосферу настоящей Латинской Америки! Есть одно местечко…

Рокси нарочито громко кашляет.

ДЖЕФРИ. Что ж, мне пора идти. В три часа, Амелия. Ждите машину.

АМЕЛИЯ. До встречи, мистер Джефри!

ДЖЕФРИ. До встречи! Всего доброго, доктор Рокси. Вечерний поезд в шесть часов. До этого времени будьте добры, закончите все ваши дела!

Джефри идет к двери, навстречу ему выскакивает Андерсон с кофе, обливает его.

ДЖЕФРИ (гневно). Криворукий мальчишка! Посмотри, что ты наделал!

АНДЕРСОН (робко). Извините! Я сейчас вытру!

ДЖЕФРИ. Убери руки! 

Джефри еще раз оборачивается, кивает Рокси, улыбается Амелии и уходит.

РОКСИ (дождавшись, пока Джефри скроется). Я не просил тебя флиртовать с ним! Да еще так очевидно!

АМЕЛИЯ. Ты просил пообедать с ним. А все остальное, извини, конечно, — на мое усмотрение.

АНДЕРСОН (испуганно). Доктор Рокси, а этот мистер еще вернется? Я принесу ему новый кофе!

АМЕЛИЯ (смеясь). Не нужно, Натан, спасибо! Просто в следующий раз попробуй приготовить его быстрее.

АНДЕРСОН. Но я готовлю по особенному рецепту. Меня бабушка научила. (протягивает чашку Амелии) Хотите попробовать? Тут еще немного осталось, я не все пролил.

РОКСИ. Андерсон, сделай вот что: сходи к санитарам, скажи им – пусть минут через десять приведут сюда Леона, Клайда и Джозефа. Мы немедленно приступим к сеансу. И достань со склада магнитофон с микрофоном.

АНДЕРСОН. Хорошо! Так вот, моя бабушка…

РОКСИ. Андерсон, сделай это прямо сейчас.

АНДЕРСОН (помолчав пару секунд). Ладно. 

Андерсон уходит. Амелия пробует остатки кофе из чашки.

АМЕЛИЯ. Действительно очень недурной кофе. И зачем ему эта психиатрия? В кофейне он чувствовал бы себя гораздо счастливее.

РОКСИ. Амелия, ты предложила ему окунуться в «горячую и страстную атмосферу Латинской Америки»! Ты что, насмотрелась рекламы нижнего белья?

АМЕЛИЯ (пожимает плечами). Я люблю танго.

РОКСИ. Будь добра, веди себя с ним пристойно! 

АМЕЛИЯ. Ах, пристойно? Не нужно указывать мне, что делать!

РОКСИ. Ты замужняя дама!

АМЕЛИЯ. Ты все-таки об этом вспомнил? А когда отправлял меня обедать с едва знакомым мужчиной, я была не замужем?

РОКСИ. Ладно, я все понял. Просто я был в отчаянии, и ничего лучше мне в голову не пришло. Это вышло спонтанно. Я уже и сам не уверен, что это хорошая идея. Давай догоним ему и скажем, что ты не поедешь!

АМЕЛИЯ. Мэттью, успокойся. Я поеду, а ты проведешь свой сеанс.

РОКСИ. Но это небезопасно. Мы же его не знаем! Вдруг он какой-нибудь…

АМЕЛИЯ. Во-первых, он производит впечатление приличного человека, а во-вторых, об этом раньше надо было думать.

РОКСИ (вздыхает). Хорошо. Извини. Такого больше не повторится. Мы просто проведем сеанс и забудем об этом недоразумении. Ладно?

Амелия снова пожимает плечами. 

РОКСИ. Так, нужно все подготовить.

Рокси начинает суетиться, расставлять стулья, убирать лишние вещи.

АМЕЛИЯ. До трех часов еще много времени, я останусь понаблюдать за вашей встречей. 

РОКСИ. Нет-нет, на терапии не место посторонним.

АМЕЛИЯ (язвительно). Можешь представить меня Жозефиной де Богарне. Какая женщина не мечтает побыть женой великого императора?

РОКСИ. Плохая идея. Наполеонов трое, а ты одна.

АМЕЛИЯ (негромко, скорее себе). Просто мечта.

РОКСИ. Тебе сейчас лучшей уйти. Их скоро приведут.

АМЕЛИЯ (ехидно). Ладно, пойду краситься и наряжаться для встречи с мистером Джефри. Чтобы выглядеть максимально… пристойно.

Амелия уходит. 

РОКСИ (покачивая головой). Вздорная женщина! Я просто не мог не обратить на нее внимания в колледже.

Входит Андерсон с магнитофоном.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, куда его поставить?

РОКСИ. Ставь на этот столик (начинает настраивать его).

АНДЕРСОН. Что-нибудь еще нужно?

РОКСИ. Ты передал распоряжение санитарам?

АНДЕРСОН. Да, их сейчас приведут.

РОКСИ. Отлично. Вот еще что. Помнишь, мы с тобой вчера разговаривали по поводу коня одного из наших Наполеонов?

АНДЕРСОН. Маренго?

РОКСИ. Именно.

АНДЕРСОН (напряженно думает несколько секунд). А, я понял!

РОКСИ. Прекрасно. А потом оставайся за дверью вместе с санитарами. Ты можешь понадобиться. В случае чего я подам тебе знак. Вот такой (хлопает в ладоши дважды).

АНДЕРСОН. Хорошо! (оглядываясь на дверь). О, вот они идут.

Входят санитары, ведут под руку Леона, Джозефа и Клайда. Усаживают их на подготовленные стулья. Уходят вместе с Андерсоном.

РОКСИ (бодро, дождавшись, пока все рассядутся). Итак, господа, добрый день! Для начала я бы хотел спросить: вы знаете, где находитесь?

ДЖОЗЕФ (неуверенно). В психиатрической лечебнице?

РОКСИ. Верно. А знаете ли вы, почему вы здесь?

КЛАЙД (с насмешкой). Еще скажи, что мы психи. Ахаха.

РОКСИ. Что ж… давайте знакомиться. Меня зовут доктор Мэттью Рокси, я главврач этой клиники. Как насчет вас? (к Джозефу). Может быть, вы начнете?

ДЖОЗЕФ (смущенно). Ну, если вы настаиваете... Имею честь себя отрекомендовать, господа. Меня зовут Наполеон. Наполеон Бонапарт. Очень приятно (протягивает руку сидящему рядом Леону, тот не реагирует, сидит с опущенной на грудь головой). Очень приятно, Наполеон.

Клайд усмехается.

ЛЕОН (внезапно поднимая голову). А вы из какого параллельного мира?

ДЖОЗЕФ. Что вы сказали, простите?

Леон снова опускает голову на грудь и не реагирует. 

ДЖОЗЕФ. Доктор Рокси, я, конечно, не уверен, но у этого юноши, кажется, не все в порядке с головой.

КЛАЙД (сплевывая). Ты вообще-то в психушке находишься, придурок! И здесь полно психов!

РОКСИ. Мистер Бенсон, я прошу вас не ругаться на сеансе. 

КЛАЙД. Какой я тебе «мистер Бенсон», докторишка?

РОКСИ. Если не хотите, чтобы я называл вас «мистер Бенсон», тогда будьте добры, представьтесь.

КЛАЙД. Я тебе уже сто раз говорил, кто я.

РОКСИ. Верно. Но другие этого не знают.

КЛАЙД. Мне нет дела до этих психов.

ДЖОЗЕФ (запальчиво). Я попрошу! Если вы относите к психам и меня, то я решительно протестую!

КЛАЙД. Замолкни, придурок!

РОКСИ. Мистер Бенсон, я попросил вас не ругаться!

КЛАЙД. А я сказал не называть меня «мистером Бенсоном»!

РОКСИ. Во-первых, вы не говорили вас так не называть, а во-вторых, правила здесь определяю я. Первое правило – не ругаться и не оскорблять друг друга.

КЛАЙД. Ты кому тут о правилах говоришь, доктор? Ты хоть знаешь, кто я? Ты хоть знаешь, кто мои друзья?

РОКСИ. Может, уже скажете, кто вы? Вот мистер Кассель, например, Наполеон. Правда, мистер Кассель?

ДЖОЗЕФ. Совершенная правда.

РОКСИ. А вы кто?

КЛАЙД. Да какой он Наполеон? Ты посмотри на него! В этой комнате только один Наполеон и это я, понятно?

РОКСИ. Успокойтесь, мистер Бенсон!

КЛАЙД. Я не мистер Бенсон, я Наполеон!

РОКСИ. Вы оба сказали, что вы Наполеоны, мне же нужно вас как-то по-разному называть.

КЛАЙД. Да тот мужик – просто псих.

ДЖОЗЕФ. Доктор, он продолжает называть меня психом! Я не могу этого выносить, у меня сейчас начнется тремор.

РОКСИ. Спокойно, мистер Кассель. Мистер… Наполеон, и вы тоже успокойтесь, пожалуйста. Осталось представиться четвертому участнику нашей встречи. Леон? Мистер Габор?

КЛАЙД (ухмыляясь). Этот, видимо, в параллельный мир ушел. 

ДЖОЗЕФ (озабоченно). Я же говорю, с ним что-то не так.

РОКСИ. Мистер Габор? Леон?

Клайд пинает Леона, тот поднимает голову и обводит всех непонимающим взглядом. Клайд снова пинает его и тот опять опускает голову на грудь. Бенсон повторяет так несколько раз.

КЛАЙД. Ахахаха!

РОКСИ. Немедленно прекратите!

Клайд останавливается, а Леон остается сидеть с головой, опущенной на грудь.

РОКСИ. Итак, мистер Габор… Мистер Габор?

Леон не реагирует. Рокси щелкает перед ним пальцами, машет руками, стучит ногами – ничего не помогает.

РОКСИ (Клайду, неохотно). Не будете ли вы так любезны…

Клайд снова пинает Леона, тот поднимает голову.

РОКСИ. Мистер Габор! 

ЛЕОН. Вы ко мне обращаетесь?

РОКСИ. Да. Я хотел бы, чтобы вы…

ЛЕОН. Вы какое-то странное для меня имя придумали. Наверное, в этом параллельном мире мое имя звучит так. Странно.

РОКСИ. А какое же ваше настоящее имя?

ЛЕОН. Разве я вам не говорил? Я ведь Наполеон. Наполеон Бонапарт.

КЛАЙД. Я вас умоляю! Ну, этот-то щенок куда лезет?

РОКСИ. Помолчите, пожалуйста, я сейчас не с вами разговариваю.

КЛАЙД. Ты мне рот не затыкай, доктор! Я сам кому хочешь заткнуть могу! Устроил тут какой-то цирк с идиотами!

Леон снова опускает голову на грудь.

РОКСИ. Я предупреждал вас о ругани, мистер Бенсон!

КЛАЙД. Сам ты мистер Бенсон, мразь!

Рокси дважды хлопает в ладоши. Появляется Андерсон с плюшевой лошадкой в руках.

КЛАЙД (испуганно). Маренго?

Андерсон проводит ребром ладони по шее лошадки.

КЛАЙД. Не трогайте его!

РОКСИ (делая знак Андерсону, чтобы он ушел). Будете вести себя хорошо, никто не тронет вашего Маренго.

КЛАЙД (сквозь зубы). Ладно-ладно, доктор, я тебе еще за это отомщу.

ДЖОЗЕФ. Этот мужчина меня пугает. Кажется, у него тоже не все в порядке с головой. У меня начинается тремор. Можно я пойду?

РОКСИ. Пока нельзя, мистер Кассель. Мы еще не закончили.

ДЖОЗЕФ (обеспокоенно). Но у меня важные дела. Нужно подготовиться к государственному перевороту. Это такая ответственная вещь, доктор.

РОКСИ. Я вас понимаю, но нам необходимо продолжить беседу.

ДЖОЗЕФ. Но совет старейшин возлагает на меня столько надежд!

РОКСИ. Не волнуйтесь, они потерпят еще несколько минут.

ДЖОЗЕФ. Но моя страна в плачевном положении, доктор. Мне правда очень-очень нужно совершить государственный переворот.

РОКСИ. Эм…

КЛАЙД (вскакивает). Я все понял! Я все прекрасно понял! Ха!

ДЖОЗЕФ. Доктор, посмотрите, у меня руки начинают дрожать.

РОКСИ. Спокойно, мистер Кассель. Что именно вы поняли, мистер Бен… Наполеон?

КЛАЙД. Вы разыграли меня!

РОКСИ. Что?

КЛАЙД. Вы устроили розыгрыш! Позвали актеров, которые изображают Наполеонов! Очень смешно, мать вашу! Ахахаха!

РОКСИ. Вы опять ругаетесь, мистер Бенсон! Сядьте на стул!

КЛАЙД (толкает Джозефа и Леона). Ну, давайте, признавайтесь, из какого вы театра? А? Эх, молодцы какие! Талантище! Ахахаха!

ДЖОЗЕФ. Доктор, скажите, чтобы он меня не трогал!

РОКСИ. Сядьте!

КЛАЙД. Не сяду, пока эти двое не признаются, что они актеры!

РОКСИ. Я сказал – сядьте!

КЛАЙД. Не сяду! (Толкая Джозефа) Эй, ну, ты, приятель, играешь что надо! А этот-то – ха! (показывает на Леона) Гений просто!

ДЖОЗЕФ. Я не знаю, о чем вы говорите, мистер Бенсон.

КЛАЙД. Да ладно, все уже, можно не притворяться! (толкает Джозефа в спину) Я уже догадался!

ДЖОЗЕФ. Доктор Рокси, он меня трогает!

РОКСИ (вставая). Мистер Бенсон! Займите свое место!

КЛАЙД. Ты отлично меня разыграл, доктор!

РОКСИ. Не вынуждайте меня!

КЛАЙД. Да ты уже задолбал, сучий потрох!

Рокси дважды хлопает в ладоши, снова появляется Андерсон с лошадкой.

КЛАЙД. Маренго!

Бросается к Андерсону, тот отскакивает назад и хватает лошадку за голову.

КЛАЙД. Эй, полегче, парень! Опусти руку! Давай поговорим!

РОКСИ. Вернитесь на место, и с конем все будет в порядке.

Клайд сплюнул и нехотя вернулся на свой стул. Рокси делает знак Андерсону, тот уходит. 

КЛАЙД (отворачиваясь на стуле). Да ну вас к дьяволу!

ДЖОЗЕФ. Мне кажется, он на вас обиделся, доктор.

КЛАЙД (не поворачиваясь). Заткнись там!

ДЖОЗЕФ. Доктор, этот мистер утверждает, что тут происходит розыгрыш, но мне кажется, что дело совсем в другом.

РОКСИ. А в чем же, по-вашему?

ДЖОЗЕФ. Я думаю, что вы, доктор, позвали нас сюда не просто так.

РОКСИ. Продолжайте.

ДЖОЗЕФ. Каждый из нас, даже этот бедный мальчик (показывает на Леона), утверждает, что он Наполеон.

РОКСИ. Так.

ДЖОЗЕФ. Но ведь трех Наполеонов быть не может, верно?

РОКСИ. Мне нравится ваша мысль, мистер Кассель, продолжайте!

ДЖОЗЕФ. Таким образом, вы хотите показать этим двоим, что они умалишенные, ведь настоящий Наполеон – это я.

КЛАЙД (опять вскакивает). Нет, ну это уже слишком! Ты кого психом назвал? Я тебе щас врежу, сучий потрох!

ДЖОЗЕФ (хватается за голову руками). Он опять ругается.

РОКСИ. Успокойтесь, мистер Бенсон!

КЛАЙД (Джозефу). Ты мне тут руками не закрывайся! Ты кого психом назвал, я спрашиваю?

ДЖОЗЕФ. Я лишь сказал, что вы, вероятно…

КЛАЙД. Ну-ка встал! С тобой император разговаривает!

ДЖОЗЕФ. Какой-то вы непоследовательный император, мистер Бенсон.

КЛАЙД. Что ты сказал?

РОКСИ. Сядьте на место!

КЛАЙД. Да иди ты на хрен, доктор!

РОКСИ. Я вас предупреждаю!

КЛАЙД. Да мне наплевать!

РОКСИ. Андерсон!

Вбегает Андерсон с лошадкой. Клайд бросается на него, пытаясь отобрать лошадку. Завязывается драка. Рокси кидается на помощь. Вбегают санитары, скручивают Клайда.

РОКСИ (тяжело дыша, санитарам). Уведите всех в палату. Сделаем перерыв. Нет, погодите. Леона оставьте здесь.

Санитары уводят Джозефа и Клайда.

РОКСИ (Андерсону). Ты цел?

АНДЕРСОН. Кажется, да. (отряхивается, проверяет коня) Маренго тоже не пострадал!

РОКСИ. Это хорошо. Он нам может еще понадобиться. Ладно, у нас перерыв. Скажи санитарам, пусть отведут Наполеонов в столовую, им надо перекусить. И сам сходи пообедай.

АНДЕРСОН. Ладно. А Леон?

РОКСИ. Леон пока останется здесь, я попробую с ним побеседовать. Иди.

Андерсон уходит. Рокси и Леон остаются в кабинете. Леон по-прежнему сидит с опущенной головой.

РОКСИ (ходит вокруг Леона). Странно, очень странно. На индивидуальных встречах ты вел себя совсем по-другому. Эй, мистер Габор, Леон!

Леон не реагирует.

РОКСИ. Что же мне с тобой делать? Не понимаю, в чем дело. (пробует его трясти, стучит перед ним, бегает, скачет, машет руками). Хм. Не понимаю. Все же было хорошо до этого. Мистер Габор, вы же нормально разговаривали! Отзовитесь! Леон.

Леон не реагирует. 

РОКСИ (садится на стул). Что за черт.

Вбегает Амелия. Осекается, увидев Рокси, останавливается и входит нарочито чинно, с поднятой головой.

АМЕЛИЯ (саркастично). Что, они все-таки передрались?

РОКСИ. Почти. Один оказался буйным.

АМЕЛИЯ. Ты хотел сказать – воинственным? Это же Наполеон.

РОКСИ. Нет – буйным. Это пациент.

АМЕЛИЯ. А Леон почему здесь? Неужели это он набедокурил? 

РОКСИ. Да нет, он как раз тихий. Даже слишком тихий. Я не знаю, как с ним быть.

АМЕЛИЯ. А в чем дело?

РОКСИ. Он внезапно замкнулся, хотя на индивидуальной терапии мы всегда легко разговаривали.

АМЕЛИЯ (смотрит на Леона). Замкнулся? Я бы сказала — захлопнулся.

РОКСИ. Иногда он говорил, но большую часть времени просидел так.

АМЕЛИЯ. Может он просто выстроил оборону, как грамотный генерал.

РОКСИ. Он обмолвился о параллельных мирах. Мистик. Это я выявил еще из наших личных бесед. Скорее всего, он решил, что другие Наполеоны живут в ином мире.

АМЕЛИЯ. А что, это прекрасная идея. Ты же сам говорил, что они должны как-то объяснить себе ситуацию, вот он и объяснил.

РОКСИ. Да, но я хотел, чтобы объяснение было больше приближено к реальности.

АМЕЛИЯ. Мало ли, чего ты хочешь. У него могут быть свои представления на этот счет.

РОКСИ. Он болен, какие у него могут быть представления? Он ничего не соображает.

АМЕЛИЯ. А ты взялся соображать за него?

РОКСИ. В этом и заключается моя работа.

АМЕЛИЯ. Я думала, твоя работа заключается в том, чтобы помогать душевнобольным, а не думать за них.

РОКСИ. Это одно и то же.

АМЕЛИЯ. Так в чем трудности? Просто скажи Леону, что он должен думать так, так и вот так.

РОКСИ. Я бы и рад, но пока не знаю, как это сделать. Нужно продолжить после перерыва. Возможно, ему просто необходимо привыкнуть к обстановке. Во второй раз он может почувствовать себя лучше. Накормим его, а потом снова всех соберем. В конце концов, мне нужно добиться от него хоть чего-то, о чем можно написать вице-президенту. Если бы у меня было больше времени, я бы не беспокоился – Леон бы наверняка со временем раскрылся. Но времени нет.

АМЕЛИЯ. Добьешься того, что он замкнется в себе еще больше. Что тогда скажет вице-президент?

РОКСИ. Я полагаю, что ему неизвестно, как вел себя Леон до сегодняшнего дня. Он решит, что так и было.

АМЕЛИЯ (в сторону). Я ничего не трогал, оно само.

РОКСИ. Что?

АМЕЛИЯ. Ничего.

РОКСИ. В общем, юношу нужно как-то расшевелить. Мне тоже нужен перерыв – приведу мысли в порядок и поразмышляю. Попрошу санитаров отвести его пока в палату. (за дверь) Колин, Джон!

Входят санитары.

РОКСИ. Ребята, отведите Леона в палату.

Санитары берут Леона под руки. Тот вскидывает голову и замечает Амелию.

ЛЕОН (с глуповатой улыбкой). Джейн! Джейн Уитни!

РОКСИ (санитарам). Подождите!

ЛЕОН. Джейн Уитни!

РОКСИ (санитарам). Оставьте-ка его. (делает знак, чтобы они ушли)

ЛЕОН (улыбаясь, подходит к Амелии). Джейн Уитни!

АМЕЛИЯ (растерянно отпрянула). Вы, кажется, ошиблись.

ЛЕОН. Нет, я вас помню. Мой старший брат работал в библиотеке Дартмутского колледжа. Ребенком я часто помогал ему, засиживался надолго. Вы ведь учились там. Я видел вас, вы приходили.

АМЕЛИЯ. Да, я училась там, но я не...

ЛЕОН. Джейн. Вы — Джейн Уитни, я помню. Вы приходили со своей младшей сестрой Амелией.

АМЕЛИЯ. Дело в том, что я и есть Амелия. В девичестве Уитни. Джейн — моя сестра. Мы с ней очень похожи. Вы перепутали.

ЛЕОН. Нет, я не мог перепутать! Вы Джейн, я точно знаю! Только вы раньше собирали волосы в высокий хвост, а ваша сестра ходила с распущенными. Вы решили поменяться прическами?

АМЕЛИЯ (трогает рукой волосы). Нет, я никогда не меняла прическу. Я всегда распускала волосы. Мне жаль, но вы действительно путаете меня с моей сестрой.

ЛЕОН (улыбаясь). Вы приносили мне печенье, помните? Ваша сестра фыркала и убегала досаждать другим читателям, а вы болтали со мной.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Джейн любила возиться с детьми. Леон, поймите, я в самом деле не хочу вас разочаровывать, но я не…

РОКСИ. Одну минутку!

Рокси хватает Амелию за руку и уводит на другой конец кабинета. Леон садится и снова опускает голову на грудь.

РОКСИ (громким шепотом, воодушевленно). Амелия, дорогая, это же замечательно!

АМЕЛИЯ. Что замечательно?

РОКСИ. Он тебя узнал!

АМЕЛИЯ. Мэттью, он узнал не меня, а мою сестру. Нас, конечно, часто путали в колледже, но мы все же разные люди.

РОКСИ. Да это совсем не важно!

АМЕЛИЯ. Что значит не важно?

РОКСИ. Это огромная удача!

АМЕЛИЯ. Ты шутишь?

РОКСИ. Смотри, он разговаривает, как нормальный здоровый человек, а не как Наполеон-шизофреник! Это невероятно!

АМЕЛИЯ. Но он ошибаешься! Он видит во мне другого человека!

РОКСИ. Но вы с сестрой действительно были очень похожи! Нет ничего удивительного в том, что он вас перепутал. Амелия, милая, давай попробуем подыграть ему и посмотреть, что получится. Это наш шанс расшатать его!

АМЕЛИЯ. Ты что, хочешь, чтобы я изображала сестру?

РОКСИ. Именно!

АМЕЛИЯ. Нет.

РОКСИ. Дорогая, но это такая возможность! Мы просто понаблюдаем за ним немного.

АМЕЛИЯ. Исключено.

РОКСИ. Пожалуйста!

АМЕЛИЯ. Я не стану этого делать!

РОКСИ. Но почему?

АМЕЛИЯ. Потому.

РОКСИ. Ты всегда умела аргументировать.

АМЕЛИЯ. Ты опять хочешь использовать меня в своих научных целях, мне это уже надоело.

РОКСИ. Ты преувеличиваешь. Я просто прошу тебя о помощи.

АМЕЛИЯ. Да-да, это мы уже проходили.

РОКСИ (после паузы). Я понимаю, почему ты отказываешься.

АМЕЛИЯ. Это вряд ли.

РОКСИ. Ты все еще злишься на нас с Джейн. Мы были пьяны, только и всего. Мы ведь извинялись за это. Все произошло почти случайно.

АМЕЛИЯ (раздражаясь). Ага. Промахнулся в бою. Не туда саблю воткнул. Но дело все равно не в этом.

РОКСИ. Я уже не знаю, что сделать, чтобы ты меня простила за тот эпизод.

АМЕЛИЯ Не трудись. (начинает собирать волосы в хвост) Это не ради тебя, а ради мальчика!

Амелия подходит к Леону. Рокси на несколько секунд замирает удивленный, а затем спохватывается и прячется за столом. Спохватывается еще раз и включает магнитофон. Амелия приподнимает подбородок Леона.

ЛЕОН (улыбаясь). Джейн Уитни!

АМЕЛИЯ (мягко и весело). Да, это я. А я вас не узнала, Леон. Вы были совсем юным, когда я училась в колледже.

ЛЕОН. А я вас сразу узнал. Вы почти не изменились. Просто стали старше.

АМЕЛИЯ. Много лет прошло. Как вы поживаете?

ЛЕОН. Я жил с мамой на ферме, а сейчас, кажется, в психушке (смеется).

АМЕЛИЯ. Вы знаете, что вы в психиатрической лечебнице?

ЛЕОН. А на что это еще похоже?

АМЕЛИЯ. А вы знаете, почему вы здесь?

ЛЕОН. Вы задаете мне те же вопросы, что врач, который со мной все время беседовал. (морщится) Я не хочу опять отвечать.

АМЕЛИЯ. Извините. Расскажите, что вы обо мне помните?

ЛЕОН. Я помню ваш белый сарафан! Он был такой красивый! И вы в нем были такая красивая! Я всегда ждал, когда вы придете за книгами!

АМЕЛИЯ. А мою младшую сестру Амелию вы тоже хорошо помните?

ЛЕОН. Не так хорошо, как вас. Помню, что она иногда била читающих студентов книжками по голове.

Рокси прыскает в укрытии.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). Это я припоминаю.

ЛЕОН. Мне не нравилась ваша сестра, она была вздорной, я ее боялся. А вы нет, вы совсем другая.

АМЕЛИЯ. И какая же я, по-вашему?

ЛЕОН. Мягкая и нежная. Мне нравилось, когда вы со мной разговаривали. И печенье мне ваше нравилось. Вы говорили, что сами его пекли.

АМЕЛИЯ. Вам правда нравилось печенье?

ЛЕОН. Конечно!

АМЕЛИЯ. Признаться, Джейн… То есть я. Я ужасно пекла печенье. Просто отвратительно! Это было совершенно несъедобно! Я сломала об них два зуба!

ЛЕОН. Я сломал три. Еще я подпирал ими шкафы в библиотеке.

АМЕЛИЯ (усмехаясь). А я пускала ими блинчики на озере.

ЛЕОН. А я закидывал ими щели в сарае.

АМЕЛИЯ. А я носила их в кармане на случай нападения какого-нибудь грабителя.

Леон и Амелия засмеялись.

АМЕЛИЯ (отсмеявшись). Вы напомнили мне славные времена, Леон.

ЛЕОН. А вы замужем?

АМЕЛИЯ. Нет. Амелия вышла замуж, а я нет.

ЛЕОН. А почему?

АМЕЛИЯ. Не получилось.

ЛЕОН. Я часто видел вас втроем во дворе колледжа: вас, Амелию и какого-то паренька.

АМЕЛИЯ (грустно усмехается). Это был Мэттью Рокси, студент с другого курса. Вот с ним Амелия и пошла под венец.

ЛЕОН. Жаль, что вы не так и не обвенчались.

АМЕЛИЯ. Да, жаль.

ЛЕОН. Я захотел есть.

АМЕЛИЯ. Что?

ЛЕОН. Печенье.

АМЕЛИЯ. Вы хотите печенье?

ЛЕОН. Я хочу печенье. Только не такое, какое вы пекли.

АМЕЛИЯ. Я вас понимаю.

РОКСИ (тихонько). Я распоряжусь принести печенье.

АМЕЛИЯ. Мэттью, ему нужно нормально пообедать. Он ничего не ел с утра.

РОКСИ. Но вы отлично разговорились!

АМЕЛИЯ. Давай пока остановимся.

РОКСИ. Нет, поговори еще немного.

АМЕЛИЯ (Леону). Так значит…

ЛЕОН (перебивая). Джейн, а почему вы не вышли замуж?

АМЕЛИЯ (теряется). Непросто найти человека, который…

ЛЕОН. За вами же бегал весь колледж!

АМЕЛИЯ. Да, но … я… очень разборчива.

ЛЕОН. Даже тот паренек, Мэттью Рокси, смотрел на вас влюбленными глазами.

АМЕЛИЯ. Мэттью встречался с моей сестрой.

ЛЕОН. А смотрел на вас. 

АМЕЛИЯ. Эм… Я думаю, вы ошибаетесь. 

ЛЕОН. Джейн, выходите за меня замуж!

АМЕЛИЯ. Что?

ЛЕОН. У вас же нет мужа. Я буду вашим мужем.

АМЕЛИЯ. Спасибо, конечно, но…

ЛЕОН. Я познакомлю вас со своей мамой, она живет на ферме.

АМЕЛИЯ. Ну…

ЛЕОН. Мама научит вас печь печенье.

АМЕЛИЯ. Эм… Леон, а вы хотите есть?

ЛЕОН. Хочу. Я хочу есть.

РОКСИ (тихо). Что ты делаешь? Не напоминай ему о еде! Продолжайте разговаривать!

АМЕЛИЯ (не обращая на него внимания, Леону). Я думаю, что вам нужно сходить в столовую и пообедать. Согласны?

ЛЕОН. Да!

АМЕЛИЯ. Отлично. Сейчас мы распорядимся. Пока садитесь. Мы с вами еще потом поговорим.

ЛЕОН. Обещаете?

АМЕЛИЯ. Конечно.

Леон садится, опускает голову на грудь.

РОКСИ (досадно, выходит из укрытия). Можно было еще пять минут побеседовать! Отлично же все шло!

АМЕЛИЯ. Мэттью, не надо мучить мальчика, он голоден.

РОКСИ (нехотя). Ладно, ты права.

Рокси зовет санитаров, просит их накормить юношу, они уводят его.

РОКСИ (берет Амелию за руку, начинает водить с ней вальс). Джейн, это было потрясающе!

АМЕЛИЯ (освобождаясь из его объятий, распуская волосы). Мэттью, я не Джейн.

РОКСИ. Мне этот разговор тоже напомнил старые добрые времена в колледже. Я тоже помню эти твои невозможные печенья…

АМЕЛИЯ (строго, с расстановкой). Я не Джейн.

РОКСИ. Да, конечно, извини. Но это было потрясающе! Леон полностью осознавал действительность.

АМЕЛИЯ. Если не считать того, что он называл меня именем моей сестры. Как и ты сейчас. Я боюсь, что вы оба с ним оказались в одном параллельном мире, но уж точно не в реальности. Потому что, повторяю в который раз, я не Джейн.

РОКСИ. Это не имеет значения! Главное, что это действительность! И ты, и твоя сестра – это реальные люди!

АМЕЛИЯ. Наполеон тоже был реальным человеком. В таком случае, он здоров.

РОКСИ. Разница огромная. Сейчас он был не Наполеоном, а самим собой, Леоном Габором – вот что важно!

АМЕЛИЯ. Отлично. Теперь тебе есть, что написать вице-президенту. Я могу идти?

РОКСИ. Ты что, снова злишься?

АМЕЛИЯ. Да нет.

РОКСИ. Но я же вижу.

АМЕЛИЯ. Все нормально.

РОКСИ. Ох уж это ваше женское «все нормально»!

АМЕЛИЯ. А чего ты хотел? Ты же слышал, я всегда была вздорной.

РОКСИ. Но не без причины же.

АМЕЛИЯ. Мэттью, а ты сам как думаешь? Ты считаешь, мне легко сейчас было изображать сестру, которой уже нет в живых?

РОКСИ. Извини. Семь лет прошло с того несчастного случая, я был уверен, что…

АМЕЛИЯ. Ты всегда просто уверен и ни о чем не спрашиваешь.

РОКСИ. Мы можем поговорить об этом.

АМЕЛИЯ (скептически хмыкнув). Нет. Мне не нужен психиатр. Как-нибудь сама справлюсь.

РОКСИ. Давай обсудим это за обедом. Времени мало, нужно будет скорее продолжить сеанс до появления мистера Джефри. Собирайся, я вызову такси, съездим в ресторанчик возле мэрии.

АМЕЛИЯ (смотрит на часы). Спасибо, но я поеду на другой машине.

РОКСИ (недоуменно). В какой? Куда?

АМЕЛИЯ. Ужинать с мистером Джефри. Еще скажи, что ты забыл об этом. 

РОКСИ. Ах да.

АМЕЛИЯ (собирается уходить, но останавливается). Знаешь, Мэттью… Я никогда тебе об этом не говорила и сама старалась об этом не думать, но ты произносишь имя Джейн во сне.

РОКСИ. Не может быть.

АМЕЛИЯ. Зачем мне лгать?

РОКСИ. Почему ты сказала мне об этом только сейчас?

АМЕЛИЯ. А что изменилось бы, если бы я сказала раньше?

Амелия уходит. Рокси остается один. Вздыхает и уходит в эту же дверь через несколько секунд. В другой двери появляется голова Клайда Бенсона. 

КЛАЙД (заглядывая в кабинет). Давай сюда, здесь никого.

Заходит. Следом заходит Джозеф Кассель.

КЛАЙД. Ну ты все понял? После обеда все в гостиной. Там мы их — раз! А потом — раз и сюда! Ты будешь командовать левым флангом!

ДЖОЗЕФ. Но мистер Бенсон, вы же сказали, что сначала вы будете маршалом Даву, а я Наполеоном, а потом наоборот.

КЛАЙД. Нет, я сказал, что я сначала буду Наполеоном, а ты — маршалом Даву.

ДЖОЗЕФ. Но мы не так договаривались!

КЛАЙД. Заткнись, а то навсегда останешься маршалом! (Джозеф замолкает) Всё, через десять минут — в гостиной. Принеси сабли и пистолеты.

ДЖОЗЕФ. Где же я их возьму, мистер Бенсон?

КЛАЙД. Идиот, это же больница! Ты что, оружия здесь найти не сможешь? 

ДЖОЗЕФ. Эм…

КЛАЙД. То же мне — маршал Даву! Достань где-нибудь! Через десять минут! И смотри не нарвись на этих чертовых санитаров!

ДЖОЗЕФ. А если нарвусь?

КЛАЙД. Просто притворись психом. (собирается уходить)

ДЖОЗЕФ. Мистер Бенсон!

КЛАЙД (раздражаясь). Сколько можно говорить – я не мистер Бенсон, я Наполеон!

ДЖОЗЕФ. А что если у нас ничего не получится?

КЛАЙД. А ты думал, что государственный переворот – это легко? Придется поработать. Ладно, идем.

Уходят.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Кабинет доктора Рокси. На сцене он и Леон, сидящий на стуле на колесиках. Рокси стоит возле него.

РОКСИ. Ну что, мистер Габор, вы хорошо себя чувствуете? (Леон неуверенно кивает) Отлично. Вы будете разговаривать на сеансе? (Леон снова кивает) Очень хорошо. Не замыкайтесь, Леон, я прошу вас. Я же знаю, что вы можете говорить вполне открыто. Очень важно, чтобы вы говорили. Мы начнем минут через пять. Я уже отправил Андерсона и санитаров за вашими … гм... коллегами. (пауза) Вы помните Джейн Уитни, с которой разговаривали некоторое время назад? (Леон смотрит на него непонимающе) Вам нужно ее увидеть, чтобы вспомнить, да? Понимаю. Я тоже, признаться, хотел бы ее снова увидеть. Джейн Уитни была самой красивой и доброй девушкой, которую я когда-либо знал. Вы были влюблены в нее, да? Это я тоже могу понять. Тогда, в колледже, в нее все влюблялись. Знаете, я ведь тоже помню ее белый сарафан, она в нем была удивительно хороша. Он делал ее еще мягче и ласковее. Амелия... (хмурится) Амелия совсем другая... Я произношу во сне имя Джейн! Господи, я ведь не знал об этом. Не представляю, каково Амелии это слышать.… Но где же носит Андерсона?

Вбегает Андерсон и лихорадочно запирает за собой дверь.

РОКСИ (вскакивает). Что случилось?

АНДЕРСОН (тяжело дыша). Наполеоны!

РОКСИ. Что Наполеоны?

АНДЕРСОН. Они подняли бунт среди больных!

РОКСИ. Что?

АНДЕРСОН. Они провозгласили империю и собрали великую французскую армию! А врагов, то есть санитаров и медсестер, связали и заперли в столовой!

РОКСИ. Не может быть! (идет к двери) Нужно немедленно их остановить!

АНДЕРСОН (преграждает ему путь). Не ходите туда, доктор Рокси! Они и вас свяжут! Они громят всю больницу!

РОКСИ. Дайте мне пройти, я смогу их утихомирить!

Рокси отталкивает Андерсона от двери и открывает ее. Через дверь начинают влетать тарелки, стулья и другой хлам. Рокси едва успевает уворачиваться, а затем с трудом закрывает дверь.

РОКСИ. Ладно, я понял. Нужно срочно что-то придумать. Мы не можем просто сидеть здесь!

АНДЕРСОН. Не можем! А почему не можем?

РОКСИ. Потому что они разнесут клинику! (начинает ходить по кабинету) Так, думай, Мэттью, думай. (останавливается) А моя жена? Она уже вернулась?

АНДЕРСОН. Еще нет, я ее не видел.

РОКСИ. Слава Богу! Надеюсь, она где-нибудь задержится.

АНДЕРСОН. Может они сами успокоятся?

Слышатся стук и крики.

РОКСИ. Это вряд ли.

АНДЕРСОН. Нужно звонить в полицию!

РОКСИ. Ни в коем случае! Поднимется шумиха. Тогда я могу лишиться не только Леона, но и работы.

АНДЕРСОН. Но все звонят в полицию в таких случаях!

РОКСИ. А что, ты много таких случаев видел в Ипсиланти? Я представляю: «Алло, полиция! — Что у вас случилось? — У нас психи взбунтовались! — О, опять! Каждый день одно и то же!». Лучше помолчи и не мешай мне думать.

АНДЕРСОН. А может быть...

РОКСИ. Помолчи! (сам себе) Так, в полицию однозначно звонить нельзя. Еще и репортеры наверняка набегут. Нужно как-то приструнить Наполеонов. Но чем? Андерсон, они что, вместе командуют?

АНДЕРСОН. Насколько я понял, один из них — маршал Даву.

РОКСИ. Вот как? Интересный поворот! А кто именно?

АНДЕРСОН. Точно не уверен, но, кажется, Джозеф Кассель.

РОКСИ. Значит, Клайд — Наполеон? Ему удалось убедить Джозефа стать маршалом Даву? Ну и ну! Интересно, как это у него получилось?

АНДЕРСОН. Я не знаю.

РОКСИ. Разумеется, не знаешь. Ладно, сейчас не до этого. Значит главная угроза — Бенсон. Если у нас получится утихомирить Клайда, бунт уляжется.

АНДЕРСОН (радостно). Значит, нужно пойти утихомирить Клайда! (осекается) А как?

РОКСИ. Вот именно – как? Это хороший вопрос! (задумывается) Андерсон, а где Маренго?

АНДЕРСОН. Плюшевый конь?

РОКСИ. Да! Он же был у тебя во время сеанса!

АНДЕРСОН (неуверенно). Да, был.

РОКСИ (трясет его за плечи). Андерсон, куда ты дел Маренго?

АНДЕРСОН. Я не помню.

РОКСИ. Черт возьми, вспоминай! Встреча закончилась, Клайда и Джозефа увели, ты ушел вслед за ними, в руках у тебя был конь – что ты с ним потом сделал?

АНДЕРСОН (испуганно). Мне кажется, я отдал его санитарам.

РОКСИ. Ты шутишь?

АНДЕРСОН. Нет.

РОКСИ. Дьявол! Все санитары в столовой или кто-то выбрался?

АНДЕРСОН. Я думаю, что все. Я никого не видел, когда бежал сюда.

Рокси раздосадовано хлопает руками по бедрам.

АНДЕРСОН. Может быть, они отнесли его в палату?

РОКСИ. Если конь в палате, то это очень плохо. Больные совсем близко. Нам до палаты не добраться. И до столовой нам тоже не добраться! Черт возьми!

ЛЕОН (неожиданно поднимает голову и достает из-за пазухи плюшевого коня). Конь!

РОКСИ (бросает на него рассеянный взгляд). Да, Леон, конь. Нам нужен плюшевый конь. Такой же, как у тебя в руках. (нервно стучит ногой по полу) Значит, нам нужно добраться до палаты и столовой. Андерсон, надо попробовать выбраться в южный коридор, а там разделиться…

АНДЕРСОН. Эм...

ЛЕОН (играет). Конь-конь-конь.

РОКСИ. До палат будет два шага. Ты быстро проскочишь и проверишь, там ли Маренго, а я в это время…

АНДЕРСОН. Доктор Рокси…

РОКСИ (осекается и подскакивает к Леону). Маренго! Боже, Леон, где ты его взял? Впрочем, это неважно. Давай сюда. Так, ладно. Андерсон, позови Бенсона.

АНДЕРСОН (радостно). Хорошо! (испуганно) Вы хотите, чтобы я туда вышел?

РОКСИ. Ну... Не выходи, просто крикни.

АНДЕРСОН. Там же страшный шум!

РОКСИ. Тогда выйди.

АНДЕРСОН. Я туда не пойду!

РОКСИ (толкает его). Давай-давай.

АНДЕРСОН (отпирается). Не пойду!

РОКСИ. Давай живей!

АНДЕРСОН. У меня голос не громкий!

РОКСИ. Андерсон, это первая умная мысль за все время!

АНДЕРСОН. Да? Какая?

РОКСИ. Нам нужна громкая связь! (начинает искать в кабинете). Только я ей ни разу не пользовался. Так, где же передатчик. (находит) А, вот он. Работает? (ковыряется там) Раз-раз! Надо же, работает! Кхе-кхе. Уважаемый мистер Бенсон! Или может быть лучше Наполеон Бенсон? Ваш любимый конь Маренго у нас! Немедленно выйдите на переговоры, иначе мы будем присылать вам его по частям! Мистер Бенсон, я надеюсь, вы меня услышали. Я повторяю, ваш конь у нас в руках. Не делайте глупостей и получите его в целости и сохранности.

В маленьком слуховом окошке появляется лицо Клайда Бенсона.

КЛАЙД. Маренго!

РОКСИ (испуганно отскакивая). Черт бы вас побрал! Немедленно прекратите бунт, иначе Маренго не поздоровится! (вытягивает лошадку в руке и берет канцелярский нож)

КЛАЙД. Жалкий докторишка! Не вздумай его даже пальцем тронуть, иначе я тебя сам убью! Маренго, мой боевой товарищ, я спасу тебя! Маршал Даву, каковы ваши предложения?

ДЖОЗЕФ. Мистер Бенсон, мне уже надоело быть маршалом Даву. Я хочу быть Наполеоном!

КЛАЙД. Да подожди ты пока! Не видишь, у меня конь к врагам попал! Эй, докторишка, че ты хочешь за коня?

РОКСИ. Успокойте пациентов! Они бунтуют по вашей вине!

КЛАЙД. Они не бунтуют, они громят вражеские лагеря! Это французская армия, придурок!

Рокси подносит нож ближе к лошадке.

КЛАЙД. Стой, стой! Давай договоримся по-хорошему, доктор! У меня полно военных трофеев! Очень дорогие!

РОКСИ. Мне не нужны ваши трофеи! Угомоните пациентов!

КЛАЙД. Ну хочешь, я тебе саблю подарю!

РОКСИ. Я вам четко сказал, что мне нужно! Или коню конец! Остановите чертов бунт! Вы начали — вы и прекратите!

ДЖОЗЕФ. Доктор Рокси, их не остановить!

КЛАЙД. Да заткнись ты!

ДЖОЗЕФ. Сами вы заткнитесь, мистер Бенсон!

КЛАЙД. Мне ж коня потом не видать!

ДЖОЗЕФ. И поделом вам!

РОКСИ. Что это значит?

ДЖОЗЕФ. Доктор Рокси, пациенты вышли из-под контроля. Они просто громят все подряд, мы им этого не приказывали!

РОКСИ. Матерь Божья!

КЛАЙД. Как это не приказывали? Я приказал им идти на Аустерлиц!

РОКСИ. На Аустерлиц? Это куда?

ДЖОЗЕФ. Это сюда, на ваш кабинет.

РОКСИ. Просто отлично! Этого только не хватало!

ДЖОЗЕФ. Они еще не скоро дойдут, доктор Рокси, не беспокойтесь! По дороге они переворачивают все с ног на голову. Почти все пока в противоположной части больницы.

РОКСИ. Вы меня не успокоили.

КЛАЙД. Доктор, отдай Маренго! Ну зачем он тебе нужен!

РОКСИ. Идите вы к дьяволу, мистер Бенсон! Сначала придумайте, как расхлебать кашу, которую вы заварили, а потом я еще подумаю насчет коня!

КЛАЙД. Ну доктор, ты еще попляшешь у меня! (замечает что-то) О! Ахаха! Эй, доктор, у меня для тебя подарок сейчас будет! Даву, идем со мной! (исчезает в окне)

ДЖОЗЕФ. Господи, он меня с ума сведет! (тоже исчезает)

РОКСИ (Андерсону). Куда это они пошли?

АНДЕРСОН. Он сказал, что за подарком!

РОКСИ. Да, что-то меня беспокоит этот подарок. Попробую выйти. (идет к двери)

АНДЕРСОН. Не надо, доктор Рокси!

РОКСИ. Они что-то еще затеяли недоброе!

Рокси открывает дверь и тут же пригибается, так как через дверь залетает что-то тяжелое в кабинет. Закрывает дверь.

РОКСИ. Кхм. Ладно, подождем немного.

В окошке снова появляется лицо Клайда Бенсона.

КЛАЙД. Эй, докторишка! Посмотри-ка сюда! (показывает в окошке Амелию, она связана и с кляпом во рту)

РОКСИ. Амелия! Мистер Бенсон, это не смешно!

КЛАЙД. Ахахаха!

РОКСИ. Отпустите мою жену!

КЛАЙД. Давай меняться, доктор. Ты мне коня, я тебе — жену.

РОКСИ. Чертов сукин сын! Забирайте коня!

КЛАЙД. Маршал Даву, идите к двери с ней. Произведем одновременный обмен. Эй, доктор, коня поближе!

РОКСИ. Андерсон, возьми коня и поднеси к окошку. Отдашь, когда я скажу.

Андерсон хватает лошадку и подходит к окошку. Рокси идет к двери. По сигналу открывает дверь — влетает связанная Амелия. Андерсон в это же время передает лошадку Клайду.

КЛАЙД. Ну все, доктор, бывай! Че с психами делать — не знаю! Сам с ними разбирайся! Все, что я могу сделать — это научить их петь «Марсельезу». Ахахаха! Эй, маршал Даву! Идем, нас ждут великие дела!

Клайд и Джозеф исчезают.

РОКСИ (снимая кляп с Амелии). Милая, с тобой все в порядке?

АМЕЛИЯ. Да, я в порядке.

РОКСИ. Слава Богу.

Амелия, освободившись от веревок и кляпа, пинает Рокси.

РОКСИ. Эй, за что?

АМЕЛИЯ. Что ты тут натворил?

РОКСИ. Я не виноват! Это все Наполеоны! Они сделали из моих пациентов великую французскую армию!

АМЕЛИЯ. А кто за них отвечает?

РОКСИ. Я ничего не мог сделать!

АМЕЛИЯ (встает, отряхивается). Вечно с тобой одни беды!

РОКСИ. Я тут не при чем!

АМЕЛИЯ. Ну конечно, ты всегда так говоришь! (смотрит на Леона) Мальчик в порядке?

РОКСИ. Да, я успел привести его сюда до начала всей этой заварухи.

АМЕЛИЯ. Вызывай полицию – они помогут.

АНДЕРСОН. Я тоже это предлагал!

РОКСИ. Ни в коем случае. Ты представляешь, что начнется? Еще и репортеры наверняка все прознают и приедут! Через час должен прибыть мистер Джефри и забрать Леона — если он увидит это все, я навсегда лишусь и Леона, и возможности закончить эксперимент, а может даже и больницы. (пауза) Как ты пообедала с мистером Джефри?

АМЕЛИЯ (сухо). Прекрасно.

РОКСИ. Ты одна приехала?

АМЕЛИЯ. Да, он сказал, что ему нужно заглянуть в мэрию перед отъездом по какому-то поручению вице-президента.

РОКСИ. Ладно, расскажешь потом. Нужно придумать, как успокоить Наполеонов и остальных пациентов до его прихода.

АМЕЛИЯ. Можешь попробовать взять командование в свои руки.

РОКСИ. Ага, сейчас опять начнутся шутки про комплекс Наполеона. Очень смешно, а главное своевременно. Андерсон, у тебя есть какие-то предложения?

АНДЕРСОН (удивленно). У меня?

РОКСИ (махнул рукой). Ну да, что с тебя взять. Клайд и Джозеф говорят, что они уже не могут успокоить свою великую французскую армию. Она идет на Аустерлиц, то есть сюда, в наш кабинет. Обороняться мы долго не сможем.

АМЕЛИЯ. Да, если это Аустерлиц, то победа нам не светит. Но я думаю, ты преувеличиваешь их агрессивность.

РОКСИ. Они тебя связали и засунули кляп в рот. Это, по-твоему, не агрессия? Ты могла пострадать!

АМЕЛИЯ. Могла, конечно, но мне кажется, что для них это скорее детская игра.

РОКСИ. Это психология толпы. Любой может стать жестоким и агрессивным разрушителем, когда он попадает в толпу. Даже самый тихий, спокойный и замкнутый. (кивает на Леона) Даже Леон. Хотя он вряд ли. И этот мистер Джефри, как назло… Нужно было попросить его прийти завтра.

АМЕЛИЯ. Кстати, о мистере Джефри. Мэттью, мне нужно кое-что тебе о нем сказать.

РОКСИ. Потом, потом, милая. Сейчас неподходящий момент. Андерсон, что если попробовать пробраться в столовую и развязать санитаров и медсестер?

АНДЕРСОН. Я не пойду!

РОКСИ. А если как-нибудь в обход? По южному коридору?

АНДЕРСОН. Я ни за что не пойду!

РОКСИ. Андерсон, будь мужчиной, ты мне нужен в этом бою. Давай попробуем выйти по направлению к южному коридору. Скорее всего, там сейчас никого нет, судя по звукам. Амелия, останься здесь и запри все двери. Не бойся, мы постараемся скоро вернуться. Ни в коем случае не открывай дверь, пока не услышишь мой голос. Здесь больные тебя не достанут. Андерсон, пойдем, надо поторопиться. Скоро этот чертов мистер Джефри приедет за Леоном.

АМЕЛИЯ. Мэттью!

РОКСИ (не обращая внимания, Андерсону). Значит, выйдешь, пойдешь сразу направо. Там есть маленькая дверь, она заперта, но я дам тебе ключ. Через нее ты попадешь в маленькую кладовую…

АМЕЛИЯ (пытается обратить на себя его внимание). Мэттью!

РОКСИ (бросает назад). Сейчас, милая. (Андерсону) В этой кладовой есть другой выход, он как раз ведет к южному коридору. Да перестань ты качать головой, у тебя что, нервный тик?

АМЕЛИЯ. Мэттью, я уезжаю в Вашингтон с мистером Джефри.

Некоторое время все молчат.

РОКСИ. Вот что, Андерсон, возьми Леона и укати его пока в соседнюю комнату. (Андерсон испуганно мотает головой из стороны в сторону) Вон туда. Запритесь там. Да не бойся, это прямо в метре отсюда. Иди.

Андерсон, осторожно проверив путь, уходит вместе с Леоном.

РОКСИ (дождавшись, пока Андерсон уйдет). Амелия, в чем дело?

АМЕЛИЯ. Я уезжаю с мистером Джефри в Вашингтон. Это к слову о том, как прошел ужин.

РОКСИ. Ты серьезно?

АМЕЛИЯ. Серьезнее некуда.

РОКСИ. Зачем?

АМЕЛИЯ. Он предложил мне уехать с ним, и я согласилась. 

РОКСИ. Ты согласилась куда-то уехать с мужчиной, которого знаешь два часа?

АМЕЛИЯ. Этого времени мне хватило, чтобы понять, что я этого хочу.

РОКСИ. Что за глупость! Конечно, ты этого не хочешь!

АМЕЛИЯ. Ты что, телепат? Мысли читать умеешь?

РОКСИ. Я психиатр. Поэтому можно и так сказать.

АМЕЛИЯ (усмехнувшись). Мэттью, ты меня удивляешь с каждым днем. Иди и скажи своим пациентам, что они не хотят громить больницу.

РОКСИ. Амелия, перестань. Это все от избытка чувств. Мы просто повздорили немного, и ты решила меня уколоть, я понимаю. Это справедливо. Но мы не раз с тобой ссорились и спокойно можем это уладить. Только чуть позже. Сначала разберемся с этим бунтом.

АМЕЛИЯ. Вот как ты это для себя объяснил? В очередной раз даже не спросив, что я сама об этом думаю.

РОКСИ. То, что ты злишься и решаешь сгоряча – это очевидно.

АМЕЛИЯ. Мэттью, думай, что хочешь, но сегодня вечером я уезжаю с Дэниелом в Вашингтон.

РОКСИ. Дэниел – это мистер Джефри? Теперь ты его так называешь?

АМЕЛИЯ. Да.

РОКСИ. Ты же сама прекрасно понимаешь, что завтра успокоишься и будешь жалеть о том, что уехала с первым встречным мужчиной! И все ради того, чтобы мне насолить!

АМЕЛИЯ. Жаль, что ты даже не пытаешься понять причин, по которым я это делаю.

РОКСИ. Тогда объясни мне!

АМЕЛИЯ. Зачем? Ты же уже все придумал.

РОКСИ. Это все из-за того, что я разговариваю во сне, да? Это же бессознательное состояние! Мало ли что мне снится! Джейн иногда появляется в моих снах, как и десятки других людей – что в этом необычного?

АМЕЛИЯ. Я тоже тешила себя этой мыслью до сегодняшнего дня.

РОКСИ. И что сегодня изменилось?

АМЕЛИЯ. Я видела, как у тебя горели глаза, когда я изображала сестру. Женщины всегда замечают такие вещи. Зачем ты мучил меня все эти годы? Почему ты не женился на ней? Ты все еще ее любишь. Даже теперь.

РОКСИ. Амелия, ты не представляешь, как ты ошибаешься!

АМЕЛИЯ. Я не хочу всю жизнь быть для тебя тенью своей сестры. Дэниел, по крайней мере, видит во мне меня.

РОКСИ (поколебавшись, после долгой паузы). Он тоже ошибается. Тебя в тебе уже почти нет.

АМЕЛИЯ. Что это значит?

РОКСИ (обеспокоенно). У тебя руки дрожат. Это давно?

АМЕЛИЯ. С утра.

РОКСИ. Вероятно, реакция на отмену.

АМЕЛИЯ. Отмену чего?

РОКСИ. Препарата, который я тебе давал.

АМЕЛИЯ. Какого еще препарата? Ты что, тайно вливал в меня какие-то лекарства?

РОКСИ. Не волнуйся, это лекарство просто снижает тревогу. Иначе было бы хуже.

АМЕЛИЯ. Я не понимаю, о чем ты говоришь.

РОКСИ. Амелия, я не думал, что сегодня буду тебе снова об этом говорить, но попробую, пока ты не совершила глупость. Ты не можешь уехать из Ипсиланти. Я согласился отпускать тебя иногда в город, чтобы ты не чувствовала себя затворницей, но ты не можешь покинуть город.

АМЕЛИЯ. Это еще почему?

РОКСИ. Ты не работаешь в этой клинике, ты в ней содержишься.

АМЕЛИЯ. Мэттью, ты с ума сошел? Твои пациенты окончательно тебя довели?

РОКСИ. Я настоял, чтобы ты жила здесь – так безопаснее, и я могу за тобой постоянно наблюдать.

АМЕЛИЯ. Ты что, пытаешься убедить меня, что я больна? Немыслимо! На что только не пойдет психиатр, чтобы его жена не ушла от него с другим мужчиной!

Рокси подходит к шкафу, берет из него папку с бумагами.

РОКСИ. Вот заключение моего коллеги и нашего с тобой общего друга Дональда Кэмерона. Он обследовал тебя в своей клинике в Нью-Йорке. (читает) Искаженное восприятие реальности, шизофрения без явных внешний признаков, следствие тяжелой психической травмы. Поведение близкое к нормальному, физиологических симптомов не наблюдается, иногда присутствует небольшой тремор.

АМЕЛИЯ. Что это такое?

РОКСИ. Это заключение моего коллеги-психиатра о тебе.

Амелия выхватывает у него папку и начинает читать. Сначала замирает, потом гневно отшвыривает папку в сторону.

АМЕЛИЯ. Это что вы с Дональдом устроили? Решили в психушку меня загнать? Чем же я вам досадила, хотелось бы знать?

РОКСИ. Милая, в моем кабинете хранится твой паспорт. У тебя всегда была феноменальная память на числа. (Подходит к столу и достает паспорт) Назови мне номер документа.

АМЕЛИЯ. Мэттью, ты смеешься надо мной? Что ты пытаешься мне доказать?

РОКСИ. Просто назови номер своего паспорта, и мы сможем закончить весь этот спектакль. Если ты угадаешь.

АМЕЛИЯ. То же мне тест. 59403585930. Доволен?

РОКСИ. Да, один в один. (протягивает ей паспорт) А теперь взгляни на имя в этом паспорте.

АМЕЛИЯ (берет документ, читает). Джейн Мария Рокси. Это шутка такая?

РОКСИ. Это твое настоящее имя.

АМЕЛИЯ. Это, конечно, прекрасная стратегия, правда, я не знаю, чего ты таким путем добиваешься. (размахивает паспортом) Но это – детский сад, меня таким не возьмешь.

РОКСИ. Милая…

АМЕЛИЯ. Хватит называть меня милой, это становится уже совсем не к месту!

РОКСИ. Ты хочешь услышать правду? Правда в том, что ты получила психическую травму, от которой не смогла оправиться. Чтобы не чувствовать боль, ты отказалась от своей личности и выстроила другую, хорошо тебе знакомую личность твоей младшей сестры Амелии.

АМЕЛИЯ (в сомнении). Это какой-то бред. Если у кого-то из нас двоих шизофрения, то точно не у меня.

РОКСИ. Но факты говорят об обратном.

АМЕЛИЯ. Где здесь факты? Бумажка, подписанная твоим другом? Паспорт, который можно подделать? Я – Амелия. Амелия Рокси, в девичестве Уитни. Боже, угораздило же меня выйти замуж за психиатра. Не думала, что собственный муж когда-нибудь станет убеждать меня, что я психически больна.

РОКСИ. Я уже слышал эти слова. Мы с тобой несколько раз пытались разговаривать. Последний раз был полгода назад.

АМЕЛИЯ (гневно). Хватит издеваться надо мной! Это не смешно!

РОКСИ. Когда Леон впервые узнал тебя год назад, я даже испугался, потому что твое состояние было стабильным, а он мог его расшатать. Однажды ты после разговора с ним упала в обморок, я принял решение изолировать вас друг от друга в больнице и предупредил санитаров, чтобы они по возможности держали вас на расстоянии. Сегодня я решил поощрить ваше общение, но сказал, что нужно притвориться ради Леона. То есть оставаться Амелией, но притвориться Джейн. Это убеждение должно было обезопасить твою психику.

АМЕЛИЯ. Просто невероятно, как ты мог все это выдумать.

РОКСИ. Поэтому я не разрешил тебе остаться на сеансе с Наполеонами – они просто напросто узнали бы тебя, а это было бы лишним.

АМЕЛИЯ (бросается к телефону, обеспокоенно). Я позвоню Дэниелу, чтобы он скорей увез меня отсюда и от твоего бреда.

РОКСИ (препятствует ей, хватает за руку). Придется сказать Дэниелу, что у тебя шизофрения.

АМЕЛИЯ. Отпусти. Это у тебя шизофрения!

РОКСИ. Я весь этот эксперимент затеял только ради тебя. У Наполеонов тоже расстройство личности. Я думал, что в работе с ними я найду какую-то зацепку, которая поможет мне вернуть тебя. Конечно, я бы не отыскал еще двух Амелий, но есть другие способы, на них я еще не решался, опасаясь за твою психику. Мы могли бы поехать к твоей матери или к Амелии на… на кладбище.

АМЕЛИЯ (хватает вазу и запускает в него). Перестань! Мне надоело это слушать!

Амелия смотрит на свои руки, они трясутся еще больше, садится в кресло обессилено. Рокси молчит.

РОКСИ (осторожно). Джейн?

Амелия молчит.

РОКСИ. Джейн, скажи что-нибудь.

АМЕЛИЯ. Перестань называть меня Джейн, я Амелия.

Рокси подходит к стене, стучит по ней. Через несколько секунд появляется Андерсон.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, вы все-таки вызвали полицию? Я слышал шум в южном коридоре. Кажется, пациенты совсем близко.

РОКСИ. Хорошо. То есть плохо, конечно. Как там Леон?

АНДЕРСОН. Он сидит, как сидел. (смотрит на Амелию) Ой, а что с вашей женой? Она плохо себя чувствует?

РОКСИ. Андерсон, ты видел, чтобы Амелия когда-нибудь покидала больницу?

АНДЕРСОН. Да, она ездила с вами в город несколько раз.

РОКСИ. А одна?

АНДЕРСОН. Только сегодня. Я даже удивился, что вы ее отпустили.

РОКСИ. Да, я сам удивился, что отпустил тебя сегодня. Но у тебя особый вид шизофрении. Ты ведешь себя абсолютно нормально. Порой я даже забываю, что это не так.

АМЕЛИЯ. Мэттью, ты что-то выдумал и пытаешься убедить в этом и меня.

РОКСИ. Все осложняется тем, что ты очень умна, и твой мозг защищается непревзойденно.

АМЕЛИЯ. Ты остановишься или нет?

РОКСИ. Спроси у Андерсона.

АМЕЛИЯ. Что я должна спросить у мальчика? Не больна ли я?

АНДЕРСОН (удивленно). Доктор, вы ей все рассказали?

АМЕЛИЯ. Натан, и ты туда же?

АНДЕРСОН. Куда, миссис Рокси?

АМЕЛИЯ. Хочешь сказать, что я пациентка этой больницы?

АНДЕРСОН (неуверенно, глядя на Рокси, тот кивает). Ну… да… Просто доктор Рокси попросил вам об этом не говорить.

АМЕЛИЯ. Натан, скажи честно, тебя подговорили? Тебя заставили поучаствовать в розыгрыше?

АНДЕРСОН. Нет, миссис Рокси, ни о каком розыгрыше мне не говорили. Но я наблюдал, как доктор Дональд Кэмерон проводил сеанс гипноза. Вы называли себя Джейн Рокси и говорили, что больше не желаете быть собой.

АМЕЛИЯ (Рокси, гневно). Ты еще позволил ввести меня в транс, сукин сын!

Амелия бросается на Рокси, тот отбивается.

АНДЕРСОН (пятится к двери). Я, пожалуй, пойду присмотрю за Леоном.

Уходит.

АМЕЛИЯ. Ты вводил меня в транс, мерзавец! Ты ставил надо мной опыты!

РОКСИ. Это были не опыты, а попытки лечения!

АМЕЛИЯ. Я не больна! (начинает плакать и кричать) Я не больна, ты понял!

РОКСИ. Джейн, выслушай меня!

АМЕЛИЯ. Я не больна!

РОКСИ. Ты любила свою сестру. Ты любила ее больше, чем меня, даже больше, чем себя. Семь лет назад мы с Амелией хотели пожениться, но я не мог, я мечтал только о тебе все время, а ты была недоступна, как крепость. Я встречался с твоей сестрой, чтобы постоянно видеть тебя. Но однажды ты сдалась. Когда Амелия узнала, что мы переспали в ее день рождения, она села за руль автомобиля пьяная и врезалась в столб. Я знаю, что ты чувствовала сильнейшую вину. Я тоже чувствовал, поверь. Я думал, что мы справились! Мы поженились и жили нормально целых два года…

АМЕЛИЯ. Перестань! Замолчи!

РОКСИ. Но потом стали появляться первые признаки шизофрении. Сначала лишь иногда, затем все чаще, а потом постоянно. Ты стала Амелией. Ты стала одеваться, как одна, говорить, как она, даже двигаться, как она.

АМЕЛИЯ. Хватит!

РОКСИ. Я не смог и никогда не смогу с этим смириться. Я люблю тебя, Джейн! Ради Бога, вернись ко мне!

АМЕЛИЯ. Я не больна!

РОКСИ (выхватывает из ящика стола фотографию, показывает Амелии). Вот Амелия! Вот твоя сестра! Вот она после аварии!

Амелия берет фотографию, смотрит на нее и падает в обморок. Рокси успевает подхватить ее и посадить на стул на колесиках, на котором сидел Леон. Врывается мистер Джефри. 

ДЖЕФРИ. Что, черт возьми, происходит в этой больнице? Эти психи меня чуть не убили!

Видит Амелию в бессознательном состоянии, бросается к ней.

ДЖЕФРИ. Амелия, что с вами? (гневно) Что вы с ней сделали, доктор Рокси?

РОКСИ. Послушайте, мистер Джефри, Амелия рассказала мне о ваших планах, но вы должны кое-что знать…

ДЖЕФРИ. Если вы навредили ей, я вас уничтожу!

РОКСИ. Дайте мне сказать! Вам нужно знать, что Амелия…

ДЖЕФРИ. Час назад она была здорова! Она что, попала в руки ваших психов? Она пострадала? (начинает осматривать ее)

РОКСИ. Нет, она не пострадала, просто упала в обморок. Дайте же мне сказать!

ДЖЕФРИ. Просто упала в обморок! Не знаю, что у вас тут творится в клинике, но я этого так не оставлю! Я забираю ее и Леона. Где мальчик?

РОКСИ. Мистер Джефри…

ДЖЕФРИ. Я спрашиваю, где мальчик?

РОКСИ. Он в соседней комнате с моим помощником. С ним все в порядке.

ДЖЕФРИ. Ваше счастье (пытается привести Амелию в чувство).

РОКСИ. Вы не можете ее никуда увезти.

ДЖЕФРИ. Это я не могу? Я могу все. А вы много о себе возомнили, доктор Рокси. Амелия мне все про вас рассказала. Вы всего лишь жалкий неудачник в жалкой провинциальной клинике.

РОКСИ. Она так обо мне сказала?

ДЖЕФРИ. Это сквозило в каждом ее слове.

РОКСИ. Я не верю вам.

ДЖЕФРИ. Как вам угодно.

РОКСИ. В любом случае вы не можете ее увезти.

ДЖЕФРИ. Но я увезу. Дама согласилась, а уж с таким жалким соперником я справлюсь.

РОКСИ. Можете поносить меня какими угодно словами, но вы не знаете главного об Амелии. 

ДЖЕФРИ. И чего же я не знаю?

РОКСИ. Она…

В окошке появляется голова Клайда Бенсона.

КЛАЙД. Эй, маршал Даву! Я нашел его! Он здесь!

К нему присоединяется Джозеф.

ДЖОЗЕФ. Кого вы нашли, мистер Бенсон?

КЛАЙД. Австрийского императора Франца II. (показывает на Джефри) Вот он!

ДЖЕФРИ. Что? (смотрит на Рокси) Что это значит?

РОКСИ. Я не знаю.

ДЖЕФРИ. Вы вообще хоть что-нибудь знаете о своих пациентах?

КЛАЙД. Эй, император, не ори!

ДЖЕФРИ. Это вы мне?

КЛАЙД. Тебе, тебе, сучий потрох!

ДЖЕФРИ. Не надо так со мной разговаривать, мистер! Я вас предупреждаю!

КЛАЙД. Ты меня предупреждаешь? Да ты хоть знаешь, кто я?

ДЖЕФРИ. Даже знать не хочу!

КЛАЙД. Я император Наполеон Бонапарт! Сегодня я одержу победу под Аустерлицем, и ты будешь пленен, австрияшка!

ДЖЕФРИ. Ха! Надо учить историю, господа! Император Франц II не был пленен под Аустерлицем!

КЛАЙД (Джозефу). Что, правда?

ДЖОЗЕФ. Правда.

КЛАЙД. Но мы хоть победили?

ДЖОЗЕФ. Победили.

КЛАЙД (Джефри). Мне плевать, что ты там говоришь! Историю делаю я, а ты молчи, сучий потрох!

ДЖЕФРИ. Только попадитесь мне, я живо выбью из вас дурь!

КЛАЙД. Даву, ты слышал, как он говорит с твоим императором?

ДЖОЗЕФ. Но мистер Бенсон, что вы-таки предлагаете?

КЛАЙД. Бери свой полк и двигайся с ним сюда.

ДЖОЗЕФ. Но вы же сами видели, что стало с великой французской армией.

КЛАЙД. Ты маршал или кто, я не понял?

Джозеф вздыхает и исчезает в окошке.

ДЖЕФРИ. Мне все это надоело, я ухожу. Разворачивает Амелию на кресле и направляется к выходу. Где Леон, в палате? (Рокси не отвечает) Ладно, сам найду.

КЛАЙД (в сторону). Эй, Даву! Быстрее! Австрияшка уносит жену нашего доктора!

Клайд тоже исчезает.

ДЖЕФРИ. Ради Бога, доктор Рокси, угомоните уже ваших пациентов! Вы что, вообще несостоятельны? Какого черта вы тогда возглавляете эту больницу?

РОКСИ. Это психиатрия. Здесь все может случиться.

ДЖЕФРИ. А вы психиатр и обязаны все контролировать! Уйдите с дороги!

РОКСИ. Оставьте мою жену, вы никуда ее не увезете!

ДЖЕФРИ. Неужели в вас проснулся мужчина, доктор Рокси? Браво! Я удивлен! Где же он был, когда вы отпустили вашу жену обедать с другим мужчиной? Я уже тогда понял, что вы совершенно лишены достоинства. Впрочем, мне сейчас некогда с вами возиться. Отойдите от двери!

РОКСИ. Я не выпущу вас из кабинета!

ДЖЕФРИ. Вы что, хотите со мной подраться? Вы? Со мной?

РОКСИ. Если потребуется, я буду драться!

ДЖЕФРИ. Так может, призовете великую французскую армию себе на подмогу? Целая больница! Амелия рассказала, что у вас, должно быть, комплекс Наполеона. Я думаю, что она права. Только у такого жалкого человека, как вы, может быть такой комплекс.

РОКСИ. Вы тоже хороши! Налицо мания величия!

ДЖЕФРИ. Это не мания величия, это чувство собственного достоинства человека, который занимает высокий пост и имеет влияние в обществе. В отличие от вас с вашими ничтожными попытками изменить мир.

РОКСИ. Я тружусь ради людей, а вы ради себя!

ДЖЕФРИ. Кого вы обманываете, доктор? Признайтесь, вы тоже ради себя трудитесь.

РОКСИ. Можете думать обо мне что хотите, но из кабинета я вас не выпущу!

ДЖЕФРИ. Вы не сможете мне помешать!

РОКСИ. Смогу!

ДЖЕФРИ. Амелия сама решила уехать со мной!

РОКСИ. Она была не в себе!

ДЖЕФРИ (едко). Да что вы говорите!

Врывается Клайд с криками, бросается на мистера Джефри, тот его отталкивает, Клайд падает. Через несколько секунд забегает Джозеф.

КЛАЙД (поднимаясь). Сдавайся, австриец! Отпусти жену доктора!

ДЖЕФРИ. Вот еще! Лучше не вставайте у меня на пути, здоровее будете!

КЛАЙД. Ты слышал, Даву! Он опять дерзит! Отдай нам бабу!

ДЖЕФРИ. Замолкни, ничтожество!

КЛАЙД. За нами вся французская армия!

ДЖЕФРИ. Да? И где она?

КЛАЙД (оглядывается). Маршал Даву, где французская армия?

ДЖОЗЕФ. Они разоряют аптеку, мистер Бенсон.

КЛАЙД. Черт! Ладно, сами справимся! Сдавайся, Франц!

ДЖЕФРИ. Идите к дьяволу!

КЛАЙД. Брось жену доктора!

ДЖЕФРИ. Да этот ваш доктор собственную женщину удержать при себе не может!

Джефри подходит к Амелии и собирается ее увлечь, Рокси бросается на него, завязывается драка. Клайд и Джозеф кидаются на помощь. Все ожесточенно лупят Джефри и друг друга почти без разбора. На другом конце кабинета в кресле Амелия приходит в себя. Некоторое время она непонимающе смотрит на драку, потом роняет со стола вазу, пытаясь привлечь внимание. Услышав громкий звук, мужчины останавливаются и замирают. Рокси и Джефри бросаются к Амелии, но Джефри опережает.

ДЖЕФРИ. Амелия, дорогая, с вами все в порядке?

АМЕЛИЯ. Да, Дэниел. Я просто плохо себя почувствовала. Но теперь все нормально.

ДЖЕФРИ. Ну, слава Богу. Я приехал за вами и за Леоном. В больнице страшная заваруха, нам лучше отсюда уйти немедленно, а доктор Рокси пусть разбирается с пациентами.

АМЕЛИЯ. Спасибо, Дэниел. Могу я поговорить с мужем наедине?

ДЖЕФРИ (помолчав немного). Хорошо. Я буду ждать вас внизу.

Джефри открывает дверь, слышатся страшные крики пациентов в коридоре. Закрывает дверь.

ДЖЕФРИ. Нет, лучше я сам за вами приду через десять минут, хорошо? Вы не сможете пройти через этих психов.

Джефри уходит. Амелия и Рокси выразительно смотрят на Джозефа и Клайда. Те тоже нехотя уходят. Джозеф тащит Клайда за собой.

РОКСИ (обреченно). Так значит Амелия. У нас снова ничего не получилось.

АМЕЛИЯ. Получилось.

РОКСИ. Джейн? Джейн, это ты? (бросается к Амелии, начинает обнимать и целовать ее) Господи, милая, как я рад! Неужели ты вернулась? Теперь у нас с тобой все получится, обещаю! Я больше не упущу тебя, никогда не упущу. Джейн, моя Джейн, любимая. У тебя не кружится голова после обморока?

АМЕЛИЯ. Немного.

РОКСИ. Я скажу Андерсону, чтобы принес таблеток…

АМЕЛИЯ. Подожди. Потом. Да и он не сможет добраться до аптеки, ты же слышал вопли.

РОКСИ. Хорошо, как скажешь. Джейн. Я даже поверить не могу. Ты помнишь себя Амелией?

АМЕЛИЯ. Да, конечно, помню.

РОКСИ. Как ты при этом себя чувствовала?

АМЕЛИЯ. Где-то в глубине души я понимала, что со мной что-то происходит, но ничего не могла сделать.

РОКСИ. Ну, хорошо, теперь все будет хорошо. Мы проведем еще серию психотерапевтических сеансов, и ты окончательно восстановишься.

АМЕЛИЯ. Нет, не нужно, я не хочу твоей терапии.

РОКСИ. Ты права, я не должен. Я попрошу Дональда поработать с тобой. Он в курсе дела. Позвоню ему прямо сегодня. Нет, прямо сейчас позвоню (бросается к телефону).

АМЕЛИЯ. Мэттью, подожди, не суетись, пожалуйста.

РОКСИ (подходит к ней, обнимает). Ладно, я не буду. Давай только скажем мистеру Джефри, чтобы забрал Леона и ушел, чтобы не ждал тебя понапрасну.

АМЕЛИЯ. Мэттью, я поеду с ним.

РОКСИ. Но… Я не понимаю. 

АМЕЛИЯ. Я, прекрасно осознающая, кто я, что со мной, почему я здесь, я, Джейн Мария Рокси уезжаю с Дэниелом Джефри в Вашингтон.

РОКСИ. Но…

АМЕЛИЯ. То, что сегодня произошло, ничего не меняет.

РОКСИ. Как это не меняет? Ты ведь была уверена, что люблю не тебя, а твою сестру, но теперь-то ты знаешь, в чем дело!

АМЕЛИЯ. Да, знаю. Но снова повторю: это ничего не меняет. Дороже моей сестры для меня не смог стать никто. Даже ты.

РОКСИ. То есть…

АМЕЛИЯ. Мэттью, я не могу быть Джейн, это слишком больно. У меня нет сил пережить эту боль. Пожалуйста, просто оставь меня в покое и не пытайся лечить. Если ты хоть немного меня любишь, оставь меня в покое. Я не цель, не мишень, не крепость, которую нужно взять. Я просто женщина, которая пытается жить дальше.

РОКСИ. Но ты… Ты остаешься пациентом больницы с шизофренией. Как врач, я не могу тебя никуда отпустить. 

АМЕЛИЯ. Отпусти, как человек.

Рокси молчит. Входит Джефри.

ДЖЕФРИ. Амелия, вы готовы?

АМЕЛИЯ. Да, Дэниел, мы можем идти.

ДЖЕФРИ. Отлично. Леон уже ждет нас внизу. Для вас, доктор Рокси, у меня хорошая новость. Ваши пациенты наглотались снотворного в аптеке и все поголовно уснули. Повезло вам. Надеюсь, впредь вы будете более ответственно относиться к своей работе. Всего хорошего.

Рокси ничего не отвечает. Амелия и Джефри уходят. Следом вбегает Андерсон.

АНДЕРСОН. Доктор Рокси, пациенты, они…

РОКСИ. Уснули в аптеке. Да, я уже знаю.

АНДЕРСОН (радостно). Значит, полицию все-таки можно не вызывать!

РОКСИ. Это точно.

АНДЕРСОН. Я развязал санитаров и медсестер, они сейчас всех разведут по палатам!

РОКСИ. Ты молодец, Андерсон. Кто-нибудь пострадал?

АНДЕРСОН. Да нет, кажется, все живы и вполне здоровы.

РОКСИ. Хорошо, я понял, спасибо.

АНДЕРСОН. Что-нибудь еще нужно сделать?

РОКСИ. Да, пожалуйста. Отправьте телеграмму в городской департамент здравоохранения. Сообщите им, что я хочу покинуть пост главврача этой больницы, и попросите найти мне замену.

АНДЕРСОН (радостно). Ага, хорошо, я мигом сделаю! (осекается) Стойте! Вы что, уйдете из больницы?

РОКСИ. Да, Андерсон, уйду.

АНДЕРСОН. А чем вы займетесь?

РОКСИ. Не знаю. Перееду на побережье. Может быть, займусь резьбой по дереву. Всегда мечтал попробовать.

АНДЕРСОН. Здорово! Я за вас рад! Миссис Рокси наверняка понравится на побережье!

РОКСИ. Она будет жить в другом месте.

АНДЕРСОН. В каком?

РОКСИ. В каком ей будет спокойно, я надеюсь.

АНДЕРСОН. А, понятно. То есть нет, не понятно. 

РОКСИ (грустно усмехается). Не пытайся понять, Андерсон. Лучше вот что: сделай мне кофе, пожалуйста. Можешь не торопиться. Теперь уже некуда торопиться.

Занавес.

+ ЭПИЛОГ (дополнительно)

Сцена – все тот же кабинет доктора Рокси или любая другая комната больницы. На сцене появляются Джозеф и Клайд в обнимку. Они поют, а потом начинают играть в камень-ножницы-бумагу. 

КЛАЙД. Раз, два, три! Ладно, ты опять выиграл! Сегодня ты Наполеон!

ДЖОЗЕФ. Тогда вы, мистер Бенсон, мой конь Маренго.

КЛАЙД. Эй, мы так не договаривались!

ДЖОЗЕФ. Мы договорились, что Наполеон все решает. 

КЛАЙД (встает на четвереньки). Ну держись, в следующий раз я с тобой за это расквитаюсь, сучий потрох!

ДЖОЗЕФ (садится на него сверху). И не вздумайте ругаться, мистер Бенсон. Но!

Клайд и Джозеф медленно ползут к выходу. Сзади них появляется Андерсон, садится в кресло, пьет кофе.

АНДЕРСОН (обращаясь к зрителям). Да, наши Наполеоны теперь все время проводят вместе, просто не разлей вода. Уже два года прошло, как доктор Рокси уволился. Сейчас тут другой доктор, тоже хороший, мне нравится. Он взял меня работать, когда я колледж закончил! А доктор Рокси живет на побережье. Иногда он пишет мне письма и спрашивает, как дела у Касселя и Бенсона. Я ему все рассказываю. Он писал, что виделся с Амелией несколько раз. У нее все хорошо. После развода она вышла замуж за мистера Джефри в Вашингтоне. Он в курсе того, что она больна – доктор ей все рассказал. А, вот еще что: доктор Рокси помог мне дописать диплом про комплекс Наполеона. Сказал, что я могу воспользоваться его примером.

Занавес.

ПОСЛЕСЛОВИЕ

В 1959 году американский психиатр польского происхождения Милтон Рокич собрал в больнице Ипсиланти (штат Мичиган) трех мужчин, каждый из которых был уверен, что он – Иисус Христос. Их звали Джозеф Кассель, Клайд Бенсон и Леон Габор. Они провели вместе около двух лет: каждый смог так или иначе объяснить себе, кем являются два других Христа, но улучшений ни у кого из них не наблюдалось. Доктор Рокич решил прекратить эксперимент. В 1964 году он описал свое исследование в книге «Три Христа в Ипсиланти», в конце которой добавил пометку: «Я сам излечился от ложной веры, что я, будто Бог, могу распоряжаться больными по своему разумению».
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